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FÖR KVINNAN§OCH-HEMMET FRITHIOF HELLBERG

MS?

med hvita segels prakt i blåa världar 
och rodren klara för ett blixtsnabbt fall. 
Det blåser stridssignal i vindens lurar, 
men stäfven spränger alla böljemurar
— en viljans seger ötver storm och svall.

Så går olympisk lek på Nordens ängar, 
men i den leken också allvar göms: 
den hugstorhet, som gnyr i skaldens

strängar,
den trohetsed, som ges och aldrig glöms; 
den kärlek, som är sköld åt fosterjorden, 
den kraft, som handlar och ej spiller orden 
och, om det gäller, kan försätta berg, 
den länk, som närmar folken till hvar

andra
och^ fostrar dem att såsom bröder vandra
— allt detta bildar dessa lekars märg.

Så vajen högt, I stolta dukar alla, 
och elden iäflarn med er färgfanfar!
Må fusenstämmig sångens flodvåg svalla 
och säga främlingen hvad Sverige var 
och hvad det är och hvad det än vill

blifva:
en dådrik utpost midt i nordisk drifva, 
ett folk med kallefs gnista i sitt bröst — 
ett folk, som vill till andra folk sig närma, 
sin vänskap tryggt vid andras vänskap

värma,
men ändå tala med sin egen röst.

ERNST HÖGMAN.

Och där, hvad syn, som möter fiket öga: 
en kvinnlig skaras ädla gymnastik; 
där mästersimmare, som stolta löga 
sig i en solbestrålad Djurgårdsvik.
Nu skiftar scenen om filt skärgårdsfjärdar

ÀNFÀRER KLINGA FRÅN DE 
röda tornen

i lund af björk ock klassisk 
Stockholmsek, 

och från arenan svara stolta hornen 
och viga in olympisk täflingslek.
All världens flaggor i ett brokigt vimmel 
sin färgmust stänka högt mot julis himmel 
och ropa folken till förbrödringsfest:
Det sommarljusa Stockholm lekfullt.

Iarmar
kring blåa vatten och i sina armar 
hvar främling slufer som en älskad gäst.

Nu börja spelen — diskusskifvan slungas 
och fotboll flyger öfver banans gräs, 
hvar smidig hoppare af stafven gungas, 
och ryttarn täflar i en steeple-chase.
Se, cykelridten går i Mälarhagar, 
en löparflock på Uplands gärden jagar — 
det gäller äran, gäller Marathon.
Hvar sena spännes och blir hård som

stålet —
där rusar förste mannen fram till målet! 
Då åskar jublet genom Stadion.
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Just nu stå vi inför själfva Siadion-vec- 
kan, tättingarnas kärna. Det ligger spän
ning i luften som inför en högtid. ”Det flag
gar i staden och t hamnen.” Långa ex
presståg med fjärranväga främlingar ha 
rusat fram under Södra bergen och från 
Centralstationen gjutit sitt lefvande, sor
lande innehåll öfver våra gator, stora ån
gare ha glidit in genom vår midsommar- 
fagra skärgård med idrottsmän från ryska 
stäpper och amerikanska miljonstäder;

olympiska spelens prismedalj, framsidan. Stockholm är icke längre sig själft, utan ett olympiska spelens prismedalj, frånsidan
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ÄR DE GYMNI- 
ska lekarnes 
skönlemmade 

män täflade på 
antikens Sta

dion nedanför Akropolis, 
hvälfde sig Greklands klar
blå himmel huldt lysande 
öfver dem och den klassi
ska ängd, som ännu i dag, 
tvåtusen år senare, i sina 
filosofers bevarade dialo
ger och sina konstnärers 
skulpturverk bär vittne om 
hvad Hellas ägde af hög 
andlig och fysisk kultur.

Klariheten hos denna gre
kiska himmel, ädelheten 
hos det atenska landskap 
med sina bergs linjerenhet 
odh sina idylliska ängar, 
om hvilka Homeros sjungit 
odödliga stanser, logo 
plastisk form i dessa olym
piska spel, som i sig inne
fattade det kraftiga, fosierlandskära och 
skörihetsfödda kynnet hos Hellas’ folk och 
som genom sin friluftskaraktär blefvo ett 
med landskapets anda.

Hellas gick under och spelen försvunno 
ur folkets lif. Men idén lefde kvar, och nu, 
midt i vår moderna tid, ha nationerna erinrat 
sig den och af de olympiska lekarne ska
pat en internationell idrott, som vill åt ma
skin- och flygseklets enerverade släkte 
tillvarataga en fond af fysisk hälsa och 
därmed också rädda dess andliga vigör 
från förslappning.

Olika länder ha redan varit skådeplatsen 
för de olympiska spelen och i år äro de 
förlagda inom Sveriges landamären — 
nord-Europas skönaste hufvudstad tillkom
mer äran att år 1912 få upplåta ett ståtligt 
stadions arena för idrottsmän från fyra 
världsdelar.

Stockholm torde också kunna häfda sin 
ställning som värd för de internationella 
gästerna, så ansvarsfullt kallet än visar sig 
vara. Redan i sitt originella och skimrande 
yttre äger Sveriges hufvudstad en festivitas, 
som imponerar och gör främlingen glad. 
Och hvad själfva Stadion beträffar, äger 
det såväl genom sin arkitektur som sitt läge 
alla betingelser att bilda en värdig folio åt 
de stolta spelen.

FRU HJÖRDIS TENGBOMS MINNESPLAQUETTE ÖFVER STADION.

internationellt centrum från 
hvilket telegrammen och 
korrespondenserna flyga ut 
öfver världen med bud om 
idrottsfejderna på Nordens 
Stadion. —

Idrotten är ett stärkande, 
renande och sinnesföräd- 
lande element. Låtom oss 
lägga det på minnet i dessa 
dagar, inför åskådandet af 
musklernas pröfning, ener
giens anspänning och flam
morna från äregirighetens eld.

Må vi tillgodogöra oss de 
olympiska spelens anda, 
hvilket vill säga detsamma 
som att äga en fast tro på 
egen kraft, att utrota små
sinne och vrångsinne ur 
våra själar och att tillbedja 
lifvet i allt hvad det äger af 
sundt, sköni och stort! 
Blifve det så!

I sin egenskap af landets främsta illustre
rade tidning skall Idun låta sig angeläget 
vara att så troget som det är möjligt i bild 
och text följa det väsentligaste och intres
santaste af spelen. Vi ha också för den 
skull förstärkt både våra redaktionella och 
illustrativa krafter — fotografens kamera, 
tecknarens stift och skildrarens penna skola 
arbeta med ökad intensitet till våra läsares 
lust och gamman.

Utom den stora serien af täflingsbilder i 
dagens nummer bjuda vi äfven en teckning 
af det palats, där Stadion-männen efter an
strängningarna lämpligast kunna tillfreds
ställa sina magars kraf, nämligen den ny
öppnade Stadion-restaurarigen, hvartill den 
forna tennispaviljongen bakom Stadion nu 
förvandlats. Det är ”Kronprinsens” chef, dir. 
Löfvander, som står för ledningen och 
under sig har han en tjänstepersonal af 
550 personer. På en gång kunna 1,500 
gäster bespisas i Grand restaurant Stadion. 
Vår bild är tagen under den stora invig
ningsmiddagen. Till höger synes bland 
gästerna kronprinsparet och prins Eugen.

Vidare meddela vi en bild af konung 
Gustafs vandringspris till modern fem
kamp, en Karl XII:te-byst, fru Hjördis Teng- 
boms vackra minnesplaguette öfver Sta
dion samt den af Erik Lindberg graverade 
prismedaljen. HARALD VIKING.

H. M. KONUNGENS AF SVERIGE VANDRINGS
PRIS TILL MODERN FEMKAMP.
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konstnärliga förtjänster äfven aga 
den att modigt kasta ljus öfver 
de mörka öden, som många 

kvinnor gå till mötes.

I NEDANSTÅENDE ARTIKEL 
önskar författarinnan göra läse
kretsen bekant med två litte
rära arbeten, hvilka förutom sina

I HA ALLA NÅGON GÅNG 
hört legenden om kvinnornas 
hemlighet. De bära en hemlig 
kunskap, sägs det, hvilken de 
samlat i sina hjärtan genom tu

sende år. Med talande läppar ha de tegat, 
af klokhet, kanske af ödmjukhet eller af 
medlidande.

På denna legend tro poeterna, vi andra 
kalla den en fras bland fraser. Det är så en
kelt att bevisa. Våra dagars kvinnor bära ju 
intet insegel för sin mun, ingenting är så 
långt ifrån dem som att sluta sina läppar om 
hjärtats hemliga tankar. Hellre än att tiga 
med något de veta, tala de om det de icke 
veta. Men med allt hvad de tala och skrifva, 
ha de väl uppenbarat något nytt om sig 
själfva? Nej, och därför har det heller icke 
varit något att uppenbara.

Men när vi kommit så långt, skall det kan
ske gå oss som det gjort förr någon gång, 
då vi trodde oss genomskåda frasen — vi 
skola upptäcka att den täckte djup, hvilka vi 
icke förr blifvit varse, just för deras djups 
och tystnads skull.

Det är lika riskabelt att hålla en sanning 
för en fras som en fras för sanning. San
ningen bakom frasen börjar skymta, då en 
dag vårt öra nås af en kvinnoröst från djup, 
långt bortom de rum, där vi äro vana att 
röra oss, och där de som bruka skildra oss 
äro mest hemmastadda. Det är när någon 
en gång talar rent ut, som vi märka att alla 
andra förtiga hela sanningen.

Hvarför sker det så sällan, att det blir som 
en uppenbarelse? Kanske dr det därför att 
de, som veta mest, icke alltid äro desamma 
som de som föra ordet, kanske emedan som
liga erfarenheter äro hart när outsägliga.

Men kvinnans hemlighet är egentligen en
dast hennes lidande, och tryggast bevarad är 
den hemlighet, som alla gå förbi, därför att 
den alltid funnits midt ibland dem.

Man kan invända: om ni med kvinnans 
hemlighet menar hennes lidanden, så äro 
dessa ju ingen hemlighet, se vi dem icke 
dagligen? Jo, vi se dem, om ock oftast så 
som såge vi dem icke, men veta vi nå
got om hvad kvinnan tänker där- 
v i d? Sade hon det någonsin? Är det icke 
med kvinnorna som Strindberg säger om 
näckrosorna, som simma på det djupa 
vattnet:
bröllopet hålla de här uppe i ljuset, i solsken, i

luffen,
sedan de dyka ner för att gömma i äfjan sin

smärfa.
Sin kärlekslycka har kvinnan besjungit rikt 

och ljust, men sin smärta har hon gömt.
Det är två verk af kvinnor, som närmast 

gifvit anledning till dessa tankar: ”Der Hei-

KVINNANS
HEMLIGHET.

lige Skarabäus” af Else Jerusalem och ”Das 
Thränenhaus” af Gabriele Reuter. Intetdera 
är alldeles nytt och i författarinnornas hem
land äro de flitigt lästa, i Sverige däremot 
knappast kända.

Den senare har valt till skådeplats ”Tårar
nas hus”, dit de hemlösa, ogifta mödrarna 
samlas att bida sin förlossning, den förra 
”Huset med Den Röda Lyktan”, som slukar 
kvinnor i en oupphörligt strömmande flod 
och spyr ut resterna af hvad som en gång 
varit människor.

Det är en stark brygd af godt, lefvande 
hjärteblod som Gabriele Reuter skänker i åt 
läsaren af das Thränenhaus. Uppskakande 
historier om öfvergifna mödrar ha vi godt om 
i lifvet och litteraturen, men det är endast det 
yttre förloppet vi få, dessa kvinnor äro alla 
stumma. Och tekniskt felfria förlossnings- 
historier kan hvarje barnmorska berätta, men 
hon kan icke ge svar på en enda fråga om 
hvad som öfvergick denna kvinna, hvad som 
skedde med hennes själ och kropp.

Gabriele Reuter tvingar oss att förstå, och 
de invigda skola säga att här var en bland 
miljoner tigande, som fann orden för kvin
nans hemlighet.

Cornelie Reiman har skrifvit ett uppseen
deväckande kvinnopsykologiski verk och 
trott sig med sin bildning och sina 30 år för
stå rätt mycket af världen, då hon kommer 
till Tårarnas hus för att där i djupaste hem
lighet föda sitt barn till världen. Men väl dit- 
kommen, gör hon en ny erfarenhet. Hela 
hennes förflutna lif viker undan, och hon 
märker att hon ”liksom i de gamla sagorna i 
drömmen sjunkit in i ett annat lif, som rörde 
sig och lefdes under det klara dagsljus, där 
hon förut bott. Och detta drömlif var fullt af 
gestalter och öden, om hvilka hon förut icke 
anat det ringaste”.

Hjälplösheten, öfvergifvenheten och för- 
tviflan hos dessa stackars unga kvinnor, som 
förvisats till Tårarnas hus, deras försök till 
sammanhållning mot den elaka barnmorskan, 
som väl utlofvar ”sträng diskretion och öm 
behandling”, men i själfva verket är skvaller- 
sjuk, girig och föga nogräknad, de långa 
veckornas gång, endast afbruten när huset 
fylles af någon barnsängskvinnas skri — allt 
detta har Gabriele Reuter skildrat med en 
hänsynslös realism oCh med en så brin

nande medkänsla därtill, att läsaren själf 
tvingas att lida med de lidande i Tårarnas 
hus. Hör bara hur hon skildrar Cornelies in
tryck första aftonen hon kommit till ro på sin 
schäslong i Tårarnas hus.

”Ångesten tryckte henne så att hon ville 
kväfvas. Hon kastade täcket af sig och 
ville skynda upp, då hon hejdade sig dar
rande och lyssnade. Svetten bröt ut ur po
rerna och droppade i kalla perlor nedför 
ryggen. En jämmer nådde henne, ett sakta 
halfkväfdt stönande, så som hade det kväfts 
af en hufvudkudde. Och likväl blef det 
starkare och starkare, höjde sig till en häftig 
snyftning, sjönk ner till ett öfvergifvet grå
tande, blef åter starkare, bief en ensam 
varelses klagan af sitt elände inför de mörka 
ödesmakterna i den mörka natten.

Cornelie stirrade med vidöppna ögon in i 
dunklet. En så rysansvärcTgråt hade hon al
drig förr hört, och dock kände hon igen 
hvarje ljud, det tycktes henne till slut,- som 
hörde hon sig själf lösgjord från kroppen, 
snyfta därinne. Men var det blott e n 
stämma? En annan längre bortifrån före
nade sig med den första, det var icke längre 
en ensam kvinnas gråt, jämmern trängde upp 
genom golfvet och murarne, det tycktes Cor
nelie som klagade hela det lilla torftiga hu
set, som förenade sig alla tårar, som gjutits 
där inom, till ett regn, som med spöklik suc
kan trängde ut ur murarnas porer och golf- 
vets springor och bäddarnas hufvudkuddar 
och hjälplöst, hopplöst och outsinligt klagade 
för natten och mörkret den smärta, som må
ste döljas för dagsljuset.”

Endast boken själf kan ge en föreställning 
om tårarnas bittra sveda i Tårarnas hus. 
Kanske blir den så outsägligt gripande, eme
dan Cornelie Reiman är en kvinna bland 
kvinnor rätt och slätt, icke gör sig till mar
tyr för någon tro, icke stoltserar med sitt 
mod eller styrker sig med tanken att vara 
någon slags föregångskvinna, men döljer sig 
skyggt och ödmjukt.

Lidandet bränner bort utanverken, det för
enklar allting, alla äro människor inför dö
den.

Boken har ingen tendens — nej, men i 
ett land som vårt, där ”idioten och brottslin
gen tas bättre om hand än den hafvande 
kvinnan”, är en bok sådan som denna sin 
egen tendens.

Else Jerusalems bok är tillägnad de unga 
flickorna, fästmörna, mödrarna. Hon bju
der dem att från sin tillvaros höjd blicka ner 
i djupen, från deras lefnads solljus stirra in i 
mörkret — ber dem att känna, där de så 
länge dömt, tänka, där de så länge likgiltigt 
gått förbi, ber dem att med mildhet och med
lidande hälsa offren för deras egen lycka.

huru smutsiga de än må vara kunna genom 
kemisk tvätt blifva fullt användbara. Kanske 
behöfver Ni ej i år köpa någon nys

Kemisk tvätt och prässning af kostym kostar 
endast Kr. 5.— hos Örgryte Kemiska Tvätt- & 
Färgeri A.-B., Göteborg.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder Eder, ty det är stor skillnad på 
kemisk tvätt och -- kemisk tvätt.

KOSTyMER KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

Sptfdafifäcp t
Finafe Post-, Shftf-, Kopie- 

och. Tw*ycftpappew
samt Kawtong.

Iduns textpapper tillverkas af Klippan.

- 443 -



KYRKSTRUMPORNA.
En historia från husbehofsbränningens dagar af HILDUR BRETTNER.

Författarinnan för oss ner i en underjor
disk värld, befolkad med ett nailer af ge
stalter, och hon låter dem tala sitt eget språk, 
lefva sitt eget lif efter sina egna underliga 
lagbud. Det berättas på ett ställe hur allt 
blef stelt och främmande och sig oliki, när 
de manliga kunderna i demimondernas 
vinstuga stundom togo med sig anstän
diga, men nyfikna damer. På samma sätt 
förhåller det sig med de sensationsromaner 
om den undre världen, som en del författa
rinnor tillverkat, man föres dit i en ”anstän
dig” dams sällskap och de underdjur, som 
skola förevisas, bli stela, främmande, oigen
kännliga.

Else Jerusalem förevisar inte. Hon bara 
berättar, och som berättelse är hennes bok 
ett konstnärligt kraftprof, med en slösande 
rikedom af typer, af situationer, af händelser, 
hvilka hvar för sig kunde blifvit en bok. Den 
är prostitutionens Onkel Toms stuga eller 
kunde blifvit det, om vi lefvat kvar i den tid, 
då en roman kunde väcka ett folk.

För somliga är prostitutionen icke alls nå
got problem, för andra ett alltför enkelt. 
Det är dräggen, som sjunker till bottnen, sä
ga dessa senare, det är de oåterkalleligen 
fördömda, som hamna i helvetet, och man 
skall akta sig att göra något däråt. Men 
Else Jerusalem har visat det samma 
som de, som tänkt sig in i saken, 
för länge sedan insett: nämligen att 
när prostitutionen lägger ut sin not, 
fastna äfven lifsdugliga offer i maskorna, 
kvinnor, som en kvinnas rätta lott kunnat till
falla, om ödet varit mindre hårdt. Hon visar 
också, hur snart äfven det bästa material 
fördärfvas, ty i denna värld af korruption, 
snikenhet, grymhet, last och lidande bli alla 
lika, den bästa med den sämsta, och ovill
korligen föras de alla hjälplöst samma väg 
genom allt förfärligare förnedring mot den 
namnlösa och hemska döden.

îcke alla. Bland dem finnes också i huset 
med den Röda Lyktan den heliga Skara- 
bäus, skalbaggen som lefver af orenlighet, 
men hvars skal glänser som guld. Det är ett 
barn som födes i det Röda huset och växer 
upp där för att när tiden kommer stiga i gra
derna och bli ”en af fröknarna”.

Ofver hennes kropp går all förnedring, och 
lifvets ljufvaste värden, kärlekens och mo
derslyckans, läggas för alltid öde.

Den dag då hon möter kärleken och inser 
att alla kärlekens blommor äro brutna på 
hennes mark och där är icke e n tillbaka att 
räcka den älskade, det är hennes förned
rings första stora och förskräckliga dag, då 
hon lär sig förstå hvad som skett med henne. 
Och att hon efter detta har mod att ta det 
som är kvar af lifvet i sin hand och att med 
det förflutnas börda på ryggen vandra vi
dare, det är det stora hjältedådet. Uppe i 
bergstrakterna, från hvilka hennes vackra 
mor drog, förnedrad och förrådd, ner till sta
den, skapar hon sig ett hem och en uppgift, 
och hon, som började lägst ner i grändernas 
dy, slutar ganska nära himlen.

”Ockäå i ett brustet spegelglas visar sig 
en bild af tiden”, är bokens motto. Och äf
ven i dessa två modiga och ärliga skildrin
gar ur de tysta och svarta djupen, hvilka 
officiellt icke existera och i vår litteratur 
ogärna nämnas, uppenbaras något af kvin
nans hemlighet.

ELIN WAGNER.

ET VAR EN SOLIG SONDÀGS- 
morgon på kyrkvallen i en af 
Siljanssocknarna. Det var tiden 
mellan slåttern och skörden. 
Folk hade tagit sig till kyr

kan långa vägar ifrån och i väntan 
på sammanringningen stodo karlarne i 
klungor utanför de små grå kyrkbo- 
darna nere vid stranden eller också 
hade de samlat sig i större hopar uppe på 
backen under björkarna. Men kvinnorna 
stodo för sig själfva borta vid sockenstugan 
med händerna knäppta öfver näsdukarna 
och psalmboken och hvilande på det granna, 
tvärrandiga förklädet. De hade hvita blus
ärmar och gröna lifstycken, svart topp
mössa och mörkblå kjol. Dräkten var så
dan som man ännu återfinner den där i 
socknen. Äfven karlarnes dräkter voro de
samma som nu, blå långrock och blå väst, 
rödkantade, gula knäbyxor af kalfskinn 
med röda bollar vid knäna och rundkullig 
svart hatt. Men i karlarnes dräkter är dock 
en skillnad mellan förr och nu. Nu gå de 
alltid, helg som socken i mörkblå lång
strumpor, men de äldsta af dem kunna tala 
om att i deras unga dar så hade man alltid 
hvita strumpor, då man gick till kyrkan. Ja, 
så noga var det med det, att det nästan an
sågs som en hädelse mot Gud, om en karl 
visade sig i kyrkan i mörka strumpor. Och 
så snart man kom hem togos kyrkstrum- 
porna af och lades ned i kistan och detta 
gjorde, att äfven för de mera kyrksamma af 
karlarne kunde ett par kyrkstrumpor räcka i 
många år och en och annan fanns nog som 
kunde lämna sina första och sista kyrk- 
strumpor rätt väl bibehållna i arf till sin son.

Den här söndagen stod också hvarenda 
karl på kyrkvallen i mer eller mindre hvita 
strumpor. De stodo och samtalade lugnt 
och litet betänksamt som vanligt, medan de 
nickade åt en och annan ankommande. 
Men emellan dem, från den ene till den an
dre, kilade en liten hjulbent gubbe med ett 
litet lustigt klotrundt ansikte och rakklippt 
hår som hängde ned på axlarna och en tung 
öfverkropp på de korta, krokiga, hvita be
nen. Och de små ögonen plirade af ifver 
och intresse, där han hjulade fram bland 
karlarne och ryckte dem i långrocken och 
hviskade dem i örat: ”Gans-Jon har bränt”. 
Det var sannerligen också en nyhet han 
hade att komma med. Ehuru ingen af kar
larne ville visa sig på minsta sätt berörd 
eller intresserad af saken, så fanns det 
inte en af dem, som inte i sitt stilla sinne 
stod och funderade öfver den. Det var väl 
ingenting omöjligt för Gans-Jon heller, då 
han kunde ställa till och bränna så här års. 
Det fanns inte en, som inte stod och un
drade hvad han hade fått att lägga i bränn
vinspannan. Det hade blifvit dåligt med 
både säd och potatis förra året. Det hade 
i år bränts mindre i socken än på flera år 
och den som inte kunnat stäfja sig utan 
lagt i brännvinspannan hvad han skulle ha 
till utsäde, hade han inte fått betala fyra 
riksdaler banko för en tunna råg. Och så 
ställer Gans-Jon till och bränner strax före 
skörden, en månad före poiatisupptagnin- 
gen. Men hur det nu var — bränt hade han 
i alla fall, han hade det klaraste brännvin i 
kopparsån och det var åtkomligt för en och 
hvar för allra högst tre styfver för jumfru-

mått. Det blef den enkla slutsumman af 
karlarnas tysta funderingar.

Så ringde det samman och de tågade in i 
kyrkan och där satt under hela predikan 
Bock-Lars, den lille gubben, och luktade 
brännvin så starkt, att ingen kunde tvifla på 
att Gans-Jon kostat på honom lika mycket 
utvändigt som invändigt för att han riktigt 
skulle göra reklam för saken. Det var den 
unge kapellanen som predikade. Han hade 
inte samma grepp öfver böndernas sinnen 
som gamle prosten, utan de sutto och hän- 
gåfvo sig åt alla möjliga funderingar allt 
under det de söta brännvinsångorna från 
Bock-Lars sväfvade scm en rökelse om
kring i kyrkan.

Men efter gudstjänsten hände det att 
kvinnorna redan tagit plats i de tre stora 
åttaparåriga roddbåtarna nere vid stranden 
och äfven en hel del af karlarna, men flere 
af dem läto vänta på sig och då det spordes 
efter dem, fick man det beskedet, att de 
skulle gå rundt i dag, och hustrurna sågo 
förvånade ut och kunde inte begripa, hvar- 
för det skulle vara bättre att gå rundt i vär
men än att sitta på sjön en sådan välsignad 
dag.

En liten rödkindad, klarögd kulla hop
pade fram mellan människorna i båten och 
i land och fick fatt uti en ung, ståtlig mas 
uppe på backen. De voro fästfolk sedan 
midsommar, och hon kunde inte förstå huru 
han hade fahd på den tanken att gå rundt 
den långa vägen i stället för att fara med 
henne i båten. Men nu sk u 11 e han göra 
det. Han hade affärer att tala med Storm- 
Änders, som också skulle gå rundt, och den 
lilla kullan fick med oförrättadt ärende 
hoppa i båten igen och inta sin plats uppe 
i aktern.

Och så styrde de långa båtarna, lysande 
och prunkande af de färgglada dräkterna, ut 
på Siljans spegelblanka vatten, men uppe 
på kyrkvägen under de hvita björkarna tå
gade tysta och litet tankfulla de af karlarne, 
som bestämt sig för att gå rundt. De gingo 
samspråkande två och två eller fre och tre, 
men det blef egentligen ej någon fart i sam
talet. Haçle det varit en vanlig dag, en hvar
dag, hade väl ingen dragit sig för att högt 
och lågt tala om att man skulle till Gans- 
Jon för att få brännvin, men att komma dit 
så här direkt från kyrkan, skrudad till Her
rens ära, det gjorde en hvar litet betänk
sam,men det var icke en af dem, som icke 
var fast besluten, att han bara för ett ögon
blick, liksom i tankarna, skulle slinka in på 
Gansgården för att i nästa ögonblick är- 
barligen fortsätta och gå rundt.

Gansgården låg på en grön backe nere 
vid sjön och nu låg den och sken med sina 
små, grönskiftande fönsterrutor i middags
solen och framför den, långt, långt ute på 
Siljans vatten, blänkte de bortfarande kyrk- 
båtarna som en strimma af silfver för hvarje 
årtag. Lungt och betänksamt, som de gått 
hela vägen, kommo karlarne vandrande ned 
mot gården och ännu då de stego uppför 
bron hade ingen af dem sagt ett ord till den 
andre om hvad som gemensamt rörde sig i 
allas sinnen. Inne i stugan, mellan loftsän- 
gen och bordet, satt Gans-Jon myndig och 
stor som vanligt, vid spiseln satt hustrun 
och en liten småkulla satt och smaskade 
och sög på brännvinsskofva, den grågröna,
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karamelliknande beläggning som bildades i 
brännvinstrattens skarfvar och fogningar, då 
den heta brygden destillerades genom den.

Gans-Jon bad sina gäster ta plats och de 
slogo sig ned på träsoffan och stolarna och 
det var en sturid helgdagsstilla i stugan. 
Men så reste sig den unge ståtlige masen, 
satte händerna i fickorna på sina gula kalf- 
skinnsbyxor och ställde sig framför Gans- 
Jon och sade, att nu var det bäst, att han 
lyfte in kopparsån, för det var väl ändå 
hans mening att han ville ha afsättning, 
eljes hade han väl ej kostat på och smort 
in Bock-Lars så grundligt. Det behöfdes ej 
mer för att tungornas band skulle lösas, och 
Gans-Jon lyfte in kopparsån och plockade 
fram de små krönta jumfrumåtten ur det 
grönmålade hörnskåpet. Hustrun tog små
kullan vid handen och gick ut och lämnade 
karlarne ensamma i stugan, där Moses och 
profeterna i blå långrockar promenerade 
omkring på väggarna och middagssolen 
sken in.

*

Nu var det torsdagsafton. Det var en 
sommarafton med en nästan tyngande rike
dom på härligheter i färger och dofter och 
solljus. Reflexen af den nedgående solen 
stod som en pelare af guld ned i Siljans 
spegelblanka vatten, den förgyllde hvart- 
enda fönster på höjden ofvanför östra stran
den, de brunno, glimmade och glittrade 
och kastade ut liksom knippen af solrödt 
guld öfver sluttningen, rutig i gult och grönt 
af gyllene sädesfält och doftande nyklöfver. 
Det var en välsignad afton, en sådan där 
afton, då man liksom går och väntar på, att 
kyrkklockorna skola börja ringa helgsmål, 
fastän man vet, att man befinner sig midt i 
veckan.

I sådana tankar kom också i afton gamle 
prosten Anders Jacob Barcheus sakta van
drande öfver de grönskande kullarna på 
södra Siljans-stranden. Han bar sin hatt i 
handen, det silfverhviia håret bildade en 
krans omkring hans kala hjässa, men an
siktet var en vacker gammal mäns med rena 
drag och ett vackert uttryck af en ödmjuk 
men ändå stark själ i de mörka ögonen, så
som man ännu kan se det på hans målade 
porträtt i församlingens sakristia. Nu var 
dock hela hans ansikte liksom upplöst i ett 
uttryck af blidhet och innerlig förnöjsamhet 
och ro. Det var ett välsignadt landskap 
han hade att'se öfver, det syntes honom så 
skönt, att det blott kunde vara så genom 
himmelens särskilda välbehag. Och i öd
mjuk tacksamhet kände han sig liksom inne
sluten däri, där han vandrade fram.

Långt framme höjde sig kyrkans hvita 
gafvel inramad i rik grönska och spirans 
gyllene spets glödde som en eldtunga i den 
blå luften. Han tänkte inte på huru långt 
han gick, han följde endast stranden öfver 
de grönskande kullarna med en känsla af 
att så här skulle en människa kunna gå och 
gå och tänka sig att hon till slut skulle 
hamna rakt in i den öfverjordiska härlig
heten.

Men han skulle förbi Gansgården. Han 
gick och såg ut öfver Siljans vatten och 
hade måhända icke kommit att tänka på 
att han gick förbi där, om icke ett egendom
ligt ljud hade kommit honom att se dit uppåt. 
Gamle prosten stannade, han stod ännu med 
hatten i handen, men hans panna lade sig i 
djupa veck. På den gröna sluttningen lågo 
nio stycken af hans kära församlingsbor och 
snarkade dödfulla i hvita kyrkstrumpor. Det

t
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började ljunga i gamle prostens nyss förut 
så milda ögon af en helig vrede. Han 
tryckte hatten på hufvudet och så gick han 
några steg uppför sluttningen och stannade 
vid den, som han först kom fram till.

”Storm Anders Olsson,” ropade han högt 
och stod framför honorm Men den tilltalade 
svarade endast med en högljudd snarkning 
och rörde sig inte. Men prosten var het af 
vrede och böjde sig ned och reste upp ho
nom i gräset och skakade honom för att få 
honom vaken. Och då Storm Anders Ols
son kommit så långt att han satt för sig själf 
och gnuggade ögonen, fortsatte prosten 
med hans närmaste granne. Och så vidare 
den ene efter den andre. Det var inget lätf 
arbete, han var genomsvettig innan han slu
tat med den femte. Men han hade föresatt 
sig, att lif skull han ha i dem allesammans. 
Och en minnesbeta skulle han ge dem, som 
de sent skulle glömma.

Den siste, Prins Eskil Persson, var omöj
lig, så fort prosten släppte honom, så drul- 
sade han omkull och snarkade igen. Men

prosten gaf sig inte och till slut hade harr 
hela raden sittande med de hvita benen 
sträckta framför sig och gnuggande ögonen 
med baksidan af händerna. Och så började 
prosten i samma ordning som han väckt 
dem: ”Sko af dig och dra af dig strum
porna, Storm Anders Olsson.” Storm An
ders Olsson stirrade slött på sina hvita ben, 
såg så upp på prosten. Prosten stod orubb
ligt lugn, men det ljungade i blicken och 
Storm Anders Olsson drog halfsofvande 
af sig skor och strumpor.

Bönderna voro öfverrumplade, det fanns 
icke en af dem, som var så pass vaken, aft 
han kunde tänka klart, men för deras dim
miga ögon stod prosten och befallde dem 
att ta af sig skor och strumpor och de 
gjorde det, slött undrande öfver hvart han 
ville komma med det. Men innan ordningen 
kommit till Prins Eskil Persson hade denne 
nyktrat till så mycket, att han kunde visa sig 
som den styfnackade dalkarl han i botten 
var. Han sträckte ut sina hvita ben och 
spände klackarna i marken och sade, att 
han ämnade sig hem i kväll och han hade 
ingen lust att gå barbent. Det hjälpte inte 
att prosten lät sin vrede ljunga öfver ho
nom, att han kraffeliga förehöll honom, att 
han skulle bli till en stötesten och en för
argelseklippa för de många som sågo ho
nom, då han torsdagskvällen kom vinglande 
hemåt i hvita kyrkstrumpor, att det var en 
smädelse för hvilken hämnden skulle drabba 
honom svårliga. Prins Eskil Persson satte 
endast klackarna fastare i backen och pros
ten kom ingen vart med honom.

De andra hade hörjat se litet betänk
samma ut, då det så småningom gått upp 
äfven för dem, att prostens mening var att 
lämna dem att ta sig hem i den synnerligen 
enkla benbeklädnad i hvilken de nu befunno 
sig. Men innan detta blifvit fullt klart för 
dem var prosten redan på väg hem med sin 
hvita börda, sedan han dock först varit inne 
på Gansgården och förvissat sig om, att den 
sista droppen ur kopparsån var urdrucken. 
På en kulle ett stycke ifrån satte han sig 
dock, och därifrån gick han inte, förrän han 
hade tillfredsställelsen att se, huru fe.ns 
kära församlingsbor i kvällens stillhet på 
sina bara ben sökte sig hemåt öfver de 
grönskande kullarna.

Huru de på skilda vägar ändtligen kommo 
hvar och en till sitt, därom vet nog ingen nu
mera att förtälja, men om Prins Eskil Pers
son berättas, att han som hade öfver två mil 
att gå och inte kom fram förrän mot morgo
nen, då hade satt sig uppe i skogsbacken 
ofvanför byn och tagit sig en funderare, in
nan han fortsatte. Han såg, hvad han al
drig hade tänkt sig, att hans grannar hade 
börjat skörden, medan han varit borta, och 
fast klockan ej var mer än fem, såg han 
dem i arbete ute på åkrarna.

Han satt i djupa funderingar i morgonso
lens sken. Att komma hemvandrande på 
fredagsmorgonen i hvita kyrkstrumpor, det 
skulle nog inte precis stärka hans anseende. 
Och inte blef det bättre, om han tog dem af 
sig. Huru han klarade upp sin kinkiga situa
tion, kunde sedan byns gamle getare berätta 
om: då han den morgonen kom drifvande 
med boskapen uppför skogen, satt byns 
storbonde, välaktade Prins Eskil Persson, 
och gned in sina kyrkstrumpor med de sko
garnas frukter, som ännu i Dalarna och öf- 
riga svenska bygder bära det enkla nam
net blåbär.
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Bland halfapor på Madagaskar.
För Idun af TERES KAUDERN.

INGEN KAN 
komma iill Mada
gaskar utan att 
snart nog få göra 
bekantskap med 
halfaporna. Apor 
har litet hvar sett 
och förmodligen 
funnit dem mindre 
tilltalande, i syn
nerhet de stora 
utan svans såsom 
gorilla och orang
utang, de s. k. 
människolika apor
na, men med des
sa ha halfaporna 
inte stor likhet. De 
äro små behändiga 
djur, som här i sitt 
hemland likt ekor-

En infödd läkare med en rar behagfullt skut- 
halfapa. ta omkring bland

träden. I fången
skap trifvas de flesta arterna lätt, men i 
Europas menagerier bli de ej långlifvade, 
om de !ha lyckats öfverlefva den långa resan.

Här ser man halfaporna tama öfverallt i 
städerna och byarna. De sitta fastlänkade 
med ett snöre om magen och hoppa och 
skutta och tyckas befinna sig väl. Somliga 
arter äro emellertid nog sluga att bita af ett 
vanligt snöre och därmed återtaga friheten1- 
och dem får man binda med en kedja för 
att ha dem i säkerhet.

I urskogarna omkring kautschukfarmen 
S:te Marie, hvilken jag tidigare skildrat i 
denna tidning, finns det synnerligen godt om 
halfapor, oCh min man och jag hade under 
våra sfröftåg rikt tillfälle att iakttaga dem. 
Där förekomma hufvudsakligen två arter, en 
rätt stor hvit och brun, som infödingarna 
kalla sifaka (tonvikten på första stafvelsent, 
och en gråbrun mindre art benämnd gido.

Sifakan hade vid tiden för vår vistelse i 
Site Marie allmänt ungar. Vi sågo ofta små 
sällskap af dessa halfapor. Honorna buro 
sina afkomlingar på ryggen, där de små 
hötlo sig fast med ett säkert grepp i moderns 
päls, äfven när denna gjorde långa, snabba 
skutt bland trädens grenar.

En dag sköt min man en hona, och då hon 
ramlade ned på marken, upptäckte vi, att 
hon hade en unge med sig. Denne var all
deles oskadd och lät sig utan svårighet ta
gas och bäras hem. Det var en liten lustig, 
långbent, smal varelse med klargula ögon 
och små hvassa gaddar till tänder. Dessa 
var han emellertid nog älskvärd att inte an
vända mot mig, som bar hem honom.

Under dagens lopp hade vi ej tid att ex
pediera hvarken honan eller ungen, utan vi 
hängde upp den döda modern i vårt rum och 
bundo ungen fast vid henne, och därmed 
tycktes den lille gynnaren nöjd. Men när vi 
skulle gå och lägga oss, då fingo vi veta 
om att han fanns. Han pep och gnällde och 
lät fasligt bedröflig. Men vi voro trötta ef
ter dagens arbete och slogo döförat till och 
somnade från oljudet.

Frampå natten vaknade jag dock af hans 
klagan, och då gick det ej längre att för
härda sitt hjärta och sofva vidare. Jag steg 
ur sängen, löste den lilla skrikhalsen och tog 
honom med mig tillbaka i bädden. Han var 
kall, så att han skakade och teg därför, så 
fort han kom under filten och blef varm 
igen. Sen somnade han beskedligt på min

ena arm, och natten förflöt lugnt för alla 
parterna.

Nästa dag betraktade den lilla halfaps- 
ungen mig som sin särskilda vän och be
skyddare. Han lugnade sig inte med min
dre än att han fick klättra omkring på mig, 
och allra helst ville han hålla till i mitt hår, 
som naturligtvis påminde honom om hans 
mammas päls. Matfrågan var bekymmer
sam, ty mjölk stod ej att få. Herden var 
gammal nog i gården för att göra alldeles 
som det behagade honom, och eftersom han 
fann det besvärligt att mjölka, fick man in
gen mjölk. Kocken, som jag vände mig till, 
ansåg det mera troligt att en infödings- 
kvinna, som hade ett litet barn, skulle vara 
villig att släppa till en tår åt vår skyddsling, 
än att herden skulle kunna förmås öfver- 
vinna sin lättja. Men jag vågade mig inte 
på vare sig det ena eller andra försöket utan 
gaf i stället apungen risvatten med litet 
socker. Han drack begärligt, men det vi
sade sig snart att födan ej passade hans 
mage, så vi förutsågo, att vi ej länge skulle 
kunna hålla honom vid lif.

Då kvällen kom, tänkte jag, att det var så 
godt att först som sist ta apungen till mig i 
sängen för att få fred genast från början. 
Men det gick alls inte efter beräkning. An

tagligen hade den 
lilla stackarn mag
plågor på grund af 
den olämpliga die
ten och var nog 
dessutom grymt 
hungrig. Han pep 
oafbrutet och höll 
sig inte stilla en 
minut. Jag stoppa
de honom under 
filten, så att han 
åtminstone inte 
skulle väcka min 
man med sitt gnäll 
men den lilla ka- 
naljen sökte sig 
snart upp igen, och 
hans mål var alltid 
mitt ansikte och 
mitt hår. Han för
sökte bita och su
ga på min nästipp, 
mina läppar, mina 
ögonlock och mina 
öron, och när mitt 
ansikte inte lämna

de honom en droppe af den ljufva saft han 
sökte, blef han ond och väsnades och bör
jade genomleta mitt hår på ett för mig myc
ket kännbart sätt.

När jag inte stod ut längre att bli biten i 
ansiktet och luggad i håret, flyttade jag min 
plågoande under filten igen. Här återtog han 
energiskt sitt sökande efter mat och förstås 
med samma nedslående resultat som nyss. 
Men tro inte att han gaf upp hoppet och lug
nade sig till sist, Nej då, han höll mig vaken 
precis hela natten. På morgonen 'hade jag 
fått alldeles nog af honom och meddelade 
min man, att om han ville hålla apungar i fån
genskap, så fick han passa dem själf, åt
minstone om nätterna. Han aflifvade ho
nom ofördröjligen. Som minne ha vi kvar 
hans porträtt och hans skinn. Kanske 
komma Iduns läsare att en gång i framtiden 
få se honom uppstoppad på Riksmuseum.

Under vår vistelse på Madagaskars öst
kust hade vi en tam gido. Jag fick den i en
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Sifakaungen från S:ie 
Marie de Marovay.
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by af den infödde höfdingen, som var nog 
ädelmodig att inte begära någon betalning 
för den. Det är mycket ovanligt, ty här 
vilja de svarta ha en sou, om de också bara 
ta en enda gräshoppa åt oss. Och när de 
fått betalning för något, så be de om "ca
deau” dessutom. Det ordet kan hvarenda 
inföding, om han också för öfrigt inte har 
en aning om franska språket. Men för att 
återgå till gidon, så ville jag inte visa mig 
mindre ädelmodig än den svarte höfdingen, 
utan jag gaf 1 franc åt hans lille pojke, och 
sen var belåtenheten ömsesidig.

Men gidon var till att börja med alls inte 
nöjd med ombytet af ägare. Den gjorde 
vilda försök att rymma, då vi buro hem den. 
Snart vande den sig dock vid oss, och man 
kan gärna säga fäste sig vid oss, ty lika 
smeksam och förtrolig som den var mot oss, 
lika skygg och misstänksam var den mot 
främmande människor. Den var lätt att till
fredsställa med mat, ty liksom infödingarna 
och alla husdjuren här var den van att äta 
ris som daglig föda. Men den föraktade 
alls inte litet omväxling i matordningen. 
Bröd, socker, bananer och mjölk t. ex. satte 
den mycket värde på. När den kom åt sma
kade den dessutom på litet af hvarje.' En dag 
fick den tag i en sardinlåda med litet olja 
i, som den girigt slickade i sig. Men det var 
inte hälsosamt för en halfapas mage, det 
visade sig snart. En annan gång kastade 
den sig öfver en stor, otäck spindel, som 
min man råkade tappa på golfvet. Innan vi 
hunnit lyfta en hand för att åter infånga vår 
spindel, hade halfapan ryckt alla benen af 
den och slukat kroppen.

Vår lilla halfapa blef med tiden så tam att 
vi utan risk kunde låta den vara lös. Den 
höll sig troget i vår närhet odh ville i synner
het mot kvällarna att man skulle leka med 
den. Men kom en främmande person, en 
hund eller till och med en höna, flyktade den 
förskräckt upp på något ställe, där den an
såg sig säker. Apans respekt för höns da
terade sig från den dag, då den gjorde be
kantskap med en höna med tolf kycklingar. 
Hur uppträdet började, vet jag ej, men jag 
såg genom ett fönster, att hönan flög på vår 
skyddsling och slog honom med vingarna 
och hackade honom, och han stackare kunde 
inte göra annat än ta emot, ty han hade 
snott in sin länk, så han kunde inte komma 
utom räckhåll för den argsinta hönan.

Det var inte rådligt att släppa in halfapan 
i rummen, ty den intresserade sig för allf 
hvad den såg och var alls inte nogräknad 
med att släppa glasburkar och dylikt i golf
vet eller att snatta bananer och andra god
saker. Om jag ertappade den med odygd, 
var den emellertid nog älskvärd att genast 
ta ett skutt till min axel, ooh sedan lät den

utan knot binda 
sig ute på veran
dan. Men gingo vi 
bort från huset och 
lämnade den en
sam, blef det en 
ryslig jämmer. Den 
var inte bättre än 
ett bortskämd! 
barn. Den väsna
des och ryckte i sin 
länk så mycket den 
förmådde. Då den 
någon gång fick 
följa med på pro
menad, satt den 
snällt på min axel 
och tycktes aldrig 
tänka på att göra

Författarinnan med sin utflykter i träden
tama Gido. Var lilla gido
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fick med tiden dela sifakaungens öde, d. v. 
s. han är nu ”skinn”, ty vi kunde ej forsla 
honom med oss på alla våra färder och 
ägna honom den tid han behöfde.

En dag under vår vistelse i byn Fenerive 
kom en inföding med en liten plåtkoffert, väl 
surrad med ett rep, och frågade, om vi ville 
köpa en halfapa. Han löste upp repet, 
gläntade litet på locket, och jag kikade in 
genom springan. Det var en besynnerlig va
relse jag såg därinne. Ett väldigt hufvud 
med stora öron och stora, utstående ögon, 
långa framtänder som en gnagare, päls som 
getragg, en yfvig svans som en räfs och 
långa fingrar i synnerhet på de främre lem
marna. Det var Madagaskars märkvärdi
gaste halfapa, den s. k. aye-aye.

De infödda hysa en mycket stor respekt 
för detta djur och akta sig noga att döda 
det. Det är endast de mest behjärtade och 
fördomsfria bland dem, som våga fånga det 
lefvande. Det går så till, att infödingen 
uppsöker djurets bo, där det om dagen sit
ter trögt och dåsigt, och kastar ett skynke 
öfver det. Vidskepelsen i fråga om aye-aye 
är mycket stor. En inföding berättade för 
oss, att det var en gång en man, som dödat 
en aye-aye. Kort därefter fick hans hustru 
ett barn, som redan efter ett par tre måna
der fick ett par tänder, och då var man ge
nast förvissad om att det var de långa 
framtänderna hos aye-aye som gingo igen.

Vi ville förstås gärna köpa det märkvär
diga djuret, men det blef ett långvarigt par- 
lamenterande om priset. Då min man alls 
inte ville betala, hvad infödingen begärde, 
snörde han, för att imponera på oss, ihop 
sin koffert och hotade att aftåga till Fama- 
tave med sin skatt. Affären slutade med att 
karlen med tacksamhet tog emot en tredje
del af hvad 'han begärt plus ett par aflagda 
hvita byxor och en mycket begagnad gul 
rock. Den senare delen af betalningen 
måtte särskudt tilltalat ynglingen, ty innan 
han tog sina pengar, försvann han bakom 
vår köksdörr och uppträdde en minut se
nare med glädjestrålande ansikte i sin nya 
kostym. Byxorna, som voro bra mycket för 
långa hade han rullat upp ända till knäna, 
men ärmarna hade han inte vetat någon råd 
för, utan de hängde ned på fingerspetsarna.

Som det var långt lidet på dagen, fick 
vår aye-aye behålla lifvet till följande dag. 
Infödingen hjälpte oss att flytta djuret från 
kofferten in i en plåtfodrad trälår med lock. 
Det var mycket enklare, än vi trott. Karlen 
tog bara sin ”lamba”, det skynke, som i 
vanliga fall utgjorde det väsentliga i hans 
kostym, och kastade den öfver apan. Sen 
tog han knytet och släppte ned det i vår 
lår, lade på locket och drog ut lamban.

Djuret visade sig som en riktig nattlig va
relse. Det arbetade därinne i sin lår rast
löst under de mörka timmarna. Vi fingo på 
morgonen beskåda resultatet. Lårens plåt
beklädnad var på två sidor söndersliten, och 
apan hade dessutom gnagt ett hål tvärs ige
nom träet. Hade den blifvit lämnad ännu ett 
par nätter att arbeta i fred, hade den säkert 
praktiserat sig ut ur sitt fängelse. Men den 
fick i stället litet kloroform att lukta på, och 
detta gjorde ett hastigt slut på dess lif.

Rättelse.
Det nya tuberkulosmärket, afbildadt i vårt 

föregående nummer, är icke, som vi fingo 
oss meddeladt, utfördt af professor Julius 
Kronberg utan efter en skiss af konstnären 
Erik Lange.

Trädgårdsglädje.
MIN UNGDOM VISTADES JAG 
ett par somrar på en mycket af- 
hållen svågers egendom, och 
fick af honom min egen lilla 
täppa att vårda och ansa 

tillsammans med en syster, som var lika 
road af att böka i jorden som jag.

Hur väl minnes jag ej den där lilla jord
lappen med sina väl utlagda rabatter, sin 
lilla drifbänk och staketet rundf omkring, 
som vi hade ett sådant arbete med, men 
voro så stolta öfver, emedan det var våra 
händers verk. Midtelrabatten pryddes af 
fuchsior och pelargonier i alla färger, 
dubbla och enkla samt en tät kant af de vack
raste penséer. Verbena, iris, flox, astrar, tu- 
senskönor, pingstliljor funnos i brokig mängd, 
ett par präktiga syrénbuskar och kapri- 
folium, se där vår rikedom och lycka. Ja 
lycka! Ty all denna härlighet kände att vi 
älskade den. En planta som hänger hufvu- 
det mot jorden med tung blomkrona och 
slokiga blad liknar ett missmodigt barn som 
behöfver vänlighet och omvårdnad. Skänk 
den skugga, om den försmäkiar i solgasset, 
släck dess törst, om den pinas af torka. Du 
får då se, under dina ögon, hur den lyfter 
sift hufvud, hur bladen sträckas ut för att gi
ngt insuga fukten, ja, några timmar senare 
ser du kanske hur den skjutit i höjden. Det 
är förunderligt hur man fäster sig vid sina 
skyddslingar, när man pysslar om dem.

Jag minns så väl hur jag första sommaren 
jag arbetade med min trädgård äfven ar
betade med en fransk novell, ”Picciola”. 
Jag älskade ”Picciola” som om hon varit en 
mänsklig varelse, emedan hon blef fångens 
bästa tröst, han som dag för dag följde blom
mans utveckling, lärde sig i den tro på Ska
parens kärlek och barmhärtighet.

Ty det ligger stor sanning i det att vi en
dast behöfva gå ut i naturen med vårt oro
liga hjärtas bördor för att få dem lättade. 
Vi behöfva endast i vårt fönster personligen 
vårda blommor och plantor, för att lära oss 
hemligheten emellan människans själ och 
Guds tysta budbärare. Att räkna knopparna, 
att följa bladens tillväxt, att studera besläk
tade arter är ej endast en daglig fröjd, men 
ett dagligt evangelium om Guds underbara 
makt och härlighet. Tillväxt, utveckling, 
form, färg, lif, sådd och skörd, död och upp
ståndelse, hvilken predikan för den som har 
ögon att se med.

Tidigt om rnornarna var jag ute i den där 
lilla trädgården. Doften af fuktig jord slår 
mig i näsan, när jag nu på gamla dagar min
nes att jag en gång ägde lyckan att få ligga 
på knä och rensa mina land, fick binda upp 
den nejlikan, plocka bort ohyran under bla
den på den plantan, varsamt luckra upp jor
den, där den packat sig för tung.

Hur tacksamt minnes jag ej en rosenbuske, 
som jag särskildt älskade och gjorde mig 
mycket besvär med både tidigt och sent. 
Den lönade min möda med många knoppar 
och ljuflig doft. Hur snabbt utvecklade sig ej 
de mjuka brungråfärgade bladen och blot
tade knopparna, som drefvo på flykten den 
tungsinthet som i uppväxtåren plågade mitt 
grubblande, inåtvända sinne. När hösten 
kom och tog de sista rosorna, kände jag 
huru de öfvat mig i tålamod, huru de skänkt 
mig hopp och glädje och födt inom mig en 
förunderlig känsla af skaparglädje och 
själfförtrösian, en bestämd lusi att vårda 
mig om allt växande. Det blef ej trädgårds- 
plantor, det blef människobarn, jag fick att 
vårda, odh den lusten har jag, tack vare min 
ungdoms trädgård, varit trogen.

Aldrig kände jag mig ensam i min trägård.

Liljorna vor ståtliga, förnäma skönheter, 
som jag beundrade kanske mer än jag äl
skade. Den härdiga hvardagsklädda rese
dan tyckte jag om, ty den gaf så mycket 
och fordrade så litet. Astrarna i brokig 
mängd trängdes och lyfte sina hufvuden högt 
likt ifriga skolbarn i förväntansfull förhopp
ning om första priset. Heliotroperna, som 
vände sina värmelystna blad mot solen, lik
nade lättjefulla kvinnor, som drömmande 
framlefde sin tillvaro i bekväm ro.

Aldrig blir den lyckan min att i egen träd
gård pyssla om blommor, men utanför mina 
fönster har jag hängt lådor och i dem trif- 
vas godi alla mina barndomsvänner och nu 
som då, känna de att jag håller af dem 
och de löna mig med att vänligt knacka på 
mina fönsterrutor, nicka åt mig, och när jag 
öppnar fönstren, fylla de mitt rum och mitt 
sinne med en harmoni och glädje jag ej kan 
kläda i ord.

Ni, som det kunna, uppmuntra arbetarbo
städernas invånare att lysa upp husens 
gråa enahanda med blomsterlådor.

Svenskarna älska blommor. Bakom den 
enkla gardinen ser man ofta krukväxter. 
Lägg märke till, att finnes blommor i ett fön
ster, är gardinen ofta hel och ren. Lillbar- 
net, som tittar ut genom rutan, är kanske 
blekt, men rent. Rutan är ren den också. 
Man kan ej älska och vårda blommor, utan 
att älska odh vårda sitt hem, hur enkelt det 
än är. Blommor uppfostra karaktärer.

Låt din tjänarinna få en blomsterlåda 
utanför sitt kammarfönster, du skall se 
hvilket samförstånd det blir mellan henne 
och dig. Språka vid hjälphustrun som kom
mer till dig, eller sömmerskan, intressera 
dem för saken, har, du råd skänk dem några 
vackra plantor, man kan alltid skänka blom
mor utan att såra själfständighetskänslan, 
och du skall erfara att blommor kunna ut
jämna klasskillnaden och knyta vänskaps
band, som ej i första taget brista. De hålla 
och bära, lika segt och fast som basten 
knyter plantan vid sitt stöd.

Trädgårdsglädje! Äger du ej lyckan att äga 
en trädgård, så skaffa dig en fönsteriräd- 
gård och äger du en fönsterträdgård, så hjälp 
så många du kan att för billigaste penning 
få en sådan. Kom ihåg att blommor äro 
Guds tysta budbärare och att de, ej minst i 
vår tid, ha en mission att fylla.

CECILIA MILOW.

“En midsommarnaiisdröm.“
ROTS DEN TJUSANDE POESI SOM 
hvilar likt ett månskimmer öf
ver Shakespeares féerilusfspel ”En 
midsommarnattsdröm” lyckades ej 
direktör Einar Fröberg intressera 
publiken för detsamma på Svenska 

teatern. Stockholms underbara högsommarkväl
lar locka mera än all diktad poesi, den må nu 
vara klassisk eller modern, och de strålande ryt
merna i Mendelssohns bröllopsmarsch ha icke 
styrka att svinga sig uppåt i en kvaf och skum 
teatersalong i juni månad.

Stycket gafs emellertid med en aktningsfull 
konstnärlig omsorg och visade att herr S j ö- 
ström är en i flera afseenden god regissör, 
äfven om förmågan och blicken ibland sveko. 
Som väfvaren Botten blef han jämväl i tillfälle 
att lägga i dagen en duktig skådespelarta- 
lang,. ehuru humorn var väl grund för att Bottens 
lynne skulle kunna få sin rätta relief. Af de öf- 
riga uppträdande må med beröm nämnas fröken 
Obergsson, hvars Hermia både i spel, appa
rition och framsägning af versen gjorde sig ut
märkt. Oberon och Titania gåfvos förtjänst
fullt af herr Winge och fröken Spångberg. 
Men däremot var fröken A 1 m r o t h knappast 
lyckad som Puck. Denna älfrikets lilla kanalie 
var för mycket af gamäng, och det ofta åter
kommande torra skrattet skar i öronen. Skogs- 
scenen bjöd på en förtjusande dekoration.

ARIEL.
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ÿgMW/Æ den andra. Kontinentaltågen hit— 
IL.LSi^L^<^l föra laddning på laddning af ut
länningar och själfva hufvudsfaden befinner sig i 
ett tillstånd af permanent fest med hundratals 
flaggor hissade i topp och ett internationellt ga- 
tulif, sådant man aldrig förut här skådat. Det 
var fredagen den 28 juni, som spelen på allvar 
fogo sin början, nämligen med täflingar i lawn- 
tennis, fotboll och skytte. Från dessa bringa vi 
i dag en serie bilder, af hvilka de första äro 
tagna på lawntennisbanorna vid Östermalms 
idrottsplats. Vi se här en bild från iäflingsplai- 
sen (1) under en match mellan den bästa sven
skan fru Fich och den bästa utländskan m:me 
Broquedis från Paris, hvilkens charmanta appa
rition äfven synes å bild 2. Vidare presentera 
vi den unge vänsterhandspelaren, ryssen 
Saumarokoff (31 som besegrade vår bäste 
svensk G. Setierwall, de framstående utlän
ningarna Canei (t. v.) och Roosevelt (4)
samt svensken Wennergren. Våra fotbolls- 
fotografier inledes med en bild af den så
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kallade ”holländske ryiaren” (6), uppmuntrande 
sina å arenan i fotboll kämpande landsmän 
samt en bild från Råsunda fotbollsplan 17) under 
tysk-österrikiska matchen. Ytterligare se vi de 
svenska 18), engelska (9), danska (10) holländska 
(11) lagen. Komma vi så till skjutbanan vid Rak
näs med det engelska laget (12) i full aktion samt 
det svenska laget i grupp med sin ledare, löjt
nant Palm, i midten (13), samt de amerikanska 
långdisfansskyttarne (14) kring sfjärnbaneret. Af- 
ven från skjutbanan å Råsunda meddela vi en 
bild (15) under pågående lerdufveskjutning. Ett 
sarskildi evenemang under dessa första olympi
ska dagar bildade ankomsten till Stockholm i 
söndags af den amerikanska idrottsmannatruppen 
på ångaren ”Finland” (16). Den erhöll ett en
tusiastiskt mottagande, och på våra bilder se vi 
de svenska kommitterade hälsa den amerikanske 
ledaren öfverste Thompson, hvilken synes å bild 
17 i segeluniform på direktör S. Edströms högra 
sida, samt folklifvet på kajen, då Finland lade till 
(18) nere i Stadsgården.

Foto för Idun af hoffofograf À. Blomberg.
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GonG,onG.Dri g.år i losememtet froketi vikahder bäres i gullstol

-------- KVINNAN SOM
MYCKET TALADES OCH SKREFS FORDOM 

Tån männens sida om det fördärfliga i, att^kvin- 
lan trängde in på ”mannens arbetsområden”. Det 
lar tystnat något nu, sedan argumenten blifvit 
såde praktiskt och teoretiskt vederlagda.

Det var också minst sagdt tanklöst att, midt 
rnder det utvecklingen antar sådana former, att 
cvinnan med eller mot sin vilja måste bereda sig 
så själfförsörjning, vilja förmena henne de ar- 
Detstillfällen, som kunna erbjuda sig, och rid
derligt var det för öfrigt aldrig.

En synnerligen intressant illustration till ofvan- 
stående lilla betraktelse äro vi här i tillfälle att 
ämna, nämligen bilden af vårt lands, ja kanske 
/ärldens enda kvinnliga elektriska montör.

Fröken Annie Wind förestår den Sydsven
ska Kraft-A.-5:s ledning tillhörande Stafvershulis- 
ialens omkopplingsstation, hvarjämie hon äfven 
sköter befattningen som linjevakt. Det ser inga- 
unda ut, som om arbetet å det elektriska områ- 
iet absolut skulle vara männens speciella verk
samhetsfält, ty under den tid, fröken Wind inne-

ELEKTRIKER.----------
haft nämnda befattningar, har det visat sig, att 
just detta arbete blir väl utfördt, där den nog
grannhet och det ordningssinne, som i allmänhet 
är utmärkande för kvinnan, förefinnes.

Men detta är inte det enda arbetsområde, där 
fröken W. ställt sig som konkurrent gent emot 
mannen. I de många olikartade sysslor, som skö
tandet af fädernehemmets landtbruk kräfver, del
tager hon verksamt, och till och med konsten att 
sköta plog eller harf är ingen hemlighet för henne.

Som man kan förstå, bör hennes tid vara gan
ska upptagen. Som rask och praktisk kvinna 
förstår hon emellertid att inrätta det så för sig, 
att det blir tid öfrig att därtill sköta inte blott 
de många oundvikliga innesysslorna i hemmet 
utan äfven en icke obetydlig hönsgård.

Man måste tro fröken Winds försäkran, att ti
den för henne aldrig hinner bli lång, och att ett 
rörligt, nyttigt lif är lika hälsosamt för kvinnan 
som för mannen, därpå utgör fröken W. själf ett 
lysande bevis.

—st—.
Fröken Wind framför stationen.

EN SVENSKA HOGSOMMA- 
ren är mötenas och utflykter
nas gyllene tid, då man sam
las till föredrag och vän-

_ skapliga samkväm i det fria
och hämtar intryck af natur och folk, för 
att sedan under den långa vintern ha de 
angenäma sommarminnena att värma sig 
vid. Ett sådant samkväm var student- och 
gymnasistmötet på Bjärka-Säby, från 
hvilket fotograf J. E. Thorin i Åtvidaberg 
haft vänligheten sända oss vidstående ka
raktäristiska bilder. 135 kvinnliga stu
denter och gymnasister deltogo och huf-

vudsysselsättningarna utgjordes af före
läsningar, diskussioner. bibelstudier, 
idrottsöfningar m. m. Mötets ordförande 
var med. kand. fru Andrea Andreen- 
Svedberg och en af dess mest uppmärk
sammade talarinnor fil. kand. fröken In
geborg Vikander. Föredrag höllos för 
öfrigt af fil. d:r Lydia Wahlström, fröken 
Jeanne Oterdahl, pastor Natanael Bes
kow m. fl.

Att den ungdomliga glädjen ej sakna
des på hvilostunderna framgår af loge
mentsbilden, en liten studentikos interiör 
genomandad af godt skämtlynne.
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Eremitage!.
En berättelse om fvå människor.

Af ERNST BLOM.
(Forts.)

NTE kan jag umgås med
någon, som icke vill umgås med 
min man, det vore ju oriktigt — 
— Hur kunde ni tordra något 
sådant af mig? Marie Anne 

kämpade med gråten.
— Med Roosenhielm vill vi inte umgås, 

det bör du kunna tänka dig själf.
Hvarför tror du, att han tog dig? Jo, där

för, att han behöfde dina pengar. Nu har 
han fått dem och — nu är du glömd.
- — Ja, ja, käre, sade den andra tanten, så 
går de’, så går de’. Tänk, Marie Anne, om din 
mor hade lefvat, då hade detta aldrig händt. 
Men att din stackars far, den hederlige man
nen, skulle få upplefva skandalen — — det 
var förresten ditt giftermål, som tog lifvet af 
honom.

Men om du, ångerfull och botfärdig, kom
mer till oss, som dina hederliga föräldrar 
infe höllo sig för goda att umgås med — så 
vilja vi icke stöta dig ifrån oss.

Tanternas välvilliga ord dränktes i Marie 
Annes förtviflade gråt, hon vände sig bort 
och grät alldeles hopplöst.

Gamla Maja kom och sökte lugna henne 
och sirök med sin giktbrutna hand öfver hen
nes hår. Gamla Maja, som hört slutet af tan
ternas tal, var djupt indignerad, men orden 
stockade sig i hennes hals, så hon kunde inte 
få fram en stafvelse. Till slut sade hon, att 
hon icke hade släppt in fruarna, om hon ve
tat, hvad de ville säga.

Så gingo tanterna med bekymrade miner.
Marie Annes tillsiând bief betydligt förvär- 

radt efter detta. Doktorn, som ansett all fara 
ute, måste hämtas igen, och när han fick veta 
förloppet, förbjöd han tjänstfolket att vi
dare släppa in någon, hvem det än vara 
månde, annat än Roosenhielm, om han kom.

Marie Anne låg och yrade. Hon talade 
långa stunder i ett sträck och hon blandade 
samman allt, men som en röd tråd gick ge
nom alla hennes yrselfantasier hennes stora 
kärlek till Magnus, som hon älskade öfver 
allt annat.

VI.
Tiden gick och Marie Anne tillfrisknade så 

småningom.
Det bief vår och hon satt ombäddad med 

tinar och täcken i en stol vid fönstret, och 
medan hon ansade sina blommor och såg 
dem skjuta upp i vårsolen, gledo hennes 
blickar då och då bort till allén. Men ingen 
syntes och ingen kom.

Marie Anne var icke längre det glada 
barn, hon förr varit. Sjukdomen hade satt 
sin prägel på henne och hon liknade nu mer 
en blomma, som håller på att dö af brist på 
solljus.

Hon talade nu icke mer om sin man, oak- 
tadt hon aldrig upphörde att vänta honom 
åter. Tjänstfolket, ja icke ens gamla Maja, 
Iäto henne ens ana deras öfvertygelse, att 
han aldrig skulle återvända.

Ibland greps hon af förtviflan öfver en
samheten. Hon berättade allt för gamla 
Maja och så sade hon, att hon pinades ihjäl 
af denna obönhörliga ensamhet. Hon kände 
sig som en pestsmittad, hvilken behöfde och 
trängtade efter människors kärlek, men som 
med en harskramla måste varna människor 
att närma sig.

Hon talade och hon grät, men gamla Maja 
förstod henne icke utan strök hennes af- 
tärda hand och sade:

— Det blir nog bra igen, lilla Gull! Det blir 
nog bra igen!

Våren gled framåt.
Snart stodo träden i sin allra tidigaste 

grönska och Marie Anne var så pass åter
ställd, att hon kunde gå ut.

En vacker majdag gick hon bort till ha
gen för att plocka hvitsippor och kabbe- 
lekar. Hon hade lagt upp flätor vid öronen 
och satt röda band i håret.

Hon gjorde sig inga förhoppningar — hon 
hade fått denna idé, hon visste själf ej hvar- 
ifrån.

Så gick hon ut i hagen vid Ulfgårda lid 
och plockade blommor. Hon gick samma 
stig, de gått den där majdagen för fyra år 
sedan och hon upprepade i sitt minne alla 
enskildheter från den dagen.

Han måste komma, hon kände, att hon 
icke kunde lefva en dag till utan honom och 
så småningom öfvertygade hon sig själf, att 
han skulle komma.

Hon gick länge och plockade blommor, 
men ingen karriol och ingen Magnus hördes 
af. Hon hade fått samman massor af hvit
sippor och kabbelekar. Han skulle få dem, 
när han kom.

Hon blef trött af gåendet och det började 
kvällas och hennes hopp började försvinna 
med solstrålarna. Hon satte sig på dikes
kanten och ordnade sina blommor i två stora 
buketter och bland hvita sippor stodo två 
stora gula ”M”. Det ena skulle betyda 
Måns det andra Marie Anne.

Då hördes plötsligt långt borta på back
krönet ljudet af ett åkdon i stark fart.

Det kom ned för backen!
Hennes hjärta började klappa och blodet 

steg åt hufvudet, så hon nästan höll på att 
kväfvas.

Hon kunde icke se uppåt backen, men hon 
vände sig om, när karriolen kom och då såg 
hon, att det var en vanlig gästgifvareskjuts 
och en obekant man.

Då svek helt hennes hopp.
Bröstet snördes samman af förtviflan och 

hon brast ut i våldsam gråt.
Hur länge hon legat och vridit sig på di

keskanten, visste hon inte, men när hon blef 
sig själf igen, hade solen gått ned och den 
bleka vårnatten omslöt henne i sin kalla 
famn.

En vårnatt på landet har en underbar 
stämning öfver sig. Den svala fuktigheten 
från marken ersätter dagens ljumhet, jor
den krymper samman till en liten fast, mörk 
massa under himlens höga, genomskinliga 
oändlighet.

Det är så oerhördi tyst.
Det enda, som hörs, är porlandet af vår

bäcken, grodornas kväkande i träsket och 
ljudet af en vagn, som kör på en landsväg 
långt, långt borta.

Marie Anne reste sig, några af blommorna 
hade hon ännu kvar, men de flesta lågo vid 
vägkanten.

Hon gick in i hagen igen och fortsatte 
framåt, hon visste själf ej hvarf.

Länge hade hon irrat omkring, hon var 
trött af vandringen och våt af dagg och vår
flöden, då hon genom nattens tysthet hörde 
rösten af någon, som talade.

Hon kunde icke urskilja orden, men hon 
gick instinktmässigt på och kom till slut fram 
till en stuga i utkanten af skogen.

Fönsterrutan var svagt upplyst, men Marie 
Anne gick icke in utan blef stående utanför. 
Inifrån hördes en entonig,exalterad röst, 
som oafbrutet talade och då och då hördes 
stönanden och rop.

Hon lyssnade och hon hörde den hesa 
mansstämman predika.

Den talade om synden och djäfvulen och 
om Jesu renande blod.

Marie Anne lyssnade och lyssnade.
Denna röst, som först föreföll henne så 

osympatisk, hade så småningom hypnotise
rat henne och ju mer hon hörde, ju värre 
hade hon att slita sig därifrån och ju mer 
framträdde hon för sig själf som ett svart 
och syndigt vidunder, för oren att beskäras 
med Guds nåd.

Hela hennes Iif rullades upp för henne. 
Hon såg sin barndom med sin otillåtna kär
lek till Magnus och deras lika otillåtna mö
ten. Hon såg, hur hon narrade fadern och 
genom lögn och list förskaffade sig sakra
mentet, hur hon lät enlevera sig, lifvet på 
Stora Ulfgårda efter giftermålet — allt. 
Och hvarje liten detalj framstod för henne 
som en syndig fläck, som hon aldrig skulle 
bli fri och ren ifrån.

Predikantens ord föreföllo henne som ut
sagda blott för hennes skull och för hennes 
öron — hvarje ord träffade henne direkt 
som ett slag öfver hjässan.

Hon kunde ej stå emot längre, hon sprang 
in i stugan. Här såg hon talaren, en lång, 
mager man med infallet ansikte och fana
tiska, stirrande ögon. Han höll en bibel i sin 
hand och fradgan stod om hans läppar, me
dan han talade.

När han såg henne i dörren, pyntad med 
blommor och band till Magnus möte, skrek 
han:

— Se, där är synderskan! Hvad vill du- 
bland Guds barn?

Så skrudad får du icke närma dig lamb- 
sens tron!

Det är djäfvulen, som sitter innerst i ditt 
hjärta och honom kan du icke bli fri ifrån, 
förrän du renas i blodet — — —

Marie Anne kunde icke stå emot längre.
Hon kastade sig framstupa på golfvet och 

ropade och skrek.

VII.
Marie Anne låg i den stora sängen med de_ 

blommiga omhängena och hon talade som i 
yrsel om sin stora synd och om Jesu renande 
blod.

Vid hufvudgärden satt gamla Maja och 
stafvade entonigt igenom ett kapitel i bi
beln, men Marie Anne tycktes icke lyssna 
därpå, hon mumlade bara om sin synd och 
om sin själs frälsning.

Man hade funnit henne medvetslös på 
golfvet i bondstugan. Nu låg hon sjuk igen 
efter all anslrängning, all själsspänning och 
all religiös exaltation. Om hennes kropp 
kunde räddas fruktade läkaren dock, att 
hennes förstånd skulle bli omlöcknadt.

Här hade hon nu legat i flera veckor igen.
Gamla Maja tröttnade aldrig att pyssla 

om henne. Maja var oersättlig, ty hon kunde 
allt och allt gick med samma lugn och ro. 
Hon sade aldrig mycket, men uträttade så 
mycket mer.

Ingen kunde koka mat, stoppa korf, baka 
bröd och svepa lik så präktigt som hon och 
hon var oersättlig när trädgårdsarbetet oör- 
jade på våren och skörden kom på hösten. 
Ingen kunde karda ullen och häckla linet el
ler spinna och väfva så som hon, och när det 
en gång blef eldsvåda i köket och alla 
sprungo om hvarandra som yra höns, tog 
Maja sin gamla kjortel, som hon just satt 
och sydde på, och så kväfde hon elden i 
den. Så gick hon tillbaka och fortsatte med 
sin lagning, som om intet händt.

(Forts.)
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SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
omelett med hummer stuf ning ; mjölk; 
kaffe eller te med skriddkakor. M i d- 
dag: Buljong med grönsaker och ost- 
sm^rgåsar; fiskkroketter med champin
jonsås; herrgårds stek med grönsalad 
och pressgurka; jordgubbar med grädde.

MaNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
uppvärmd stek med makaroner och 
ansjovis; mjölk: kaffe eller te. Mid
dag: Bräckt skinka med stufvade soc- 
kerärter; krusbärskräm med mjölk.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pannbiff med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Afredd buljong 
med rostadt bröd, fricandeau, på gädda 
med potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
silipölsa; ägg; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Pudding af kött med risgryn 
och skiradt smör ; saftsoppa med klimp.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ugnstekt köttpudding (rester från ons
dag) ; ägg; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag : Grönsoppå med mjölk ; fläskpann
kaka.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
omelett med skinka och potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Biffstek med 
potatis; sur mjölk med pepparkakor.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kalla biffar 
(rester från fredag) med stekta ägg. 
Middag: Laxpudding med äggstan- 
nir.g; rabarberkräm med mjölk.

RECEPT:

Fiskkroketter (f. 6 pers.). 8 hg. 
rå fisk eller 5 del. kokt fisk i tärnin
gar, IV2 nisk .smör (30 gr.), 4 msk. 
mjöl (-10 gr.), 2 del. fiskspad, 2 del. 
grädde, 2 äggulor, 2 blad gelatin, salt, 
hvitpeppar.

Till panering: 4 msk. mjöl, 2 
ägg, salt, 2 tsk. matolja, 1 kkp. stötta 
skorpor.

Till kokning: 1 kg. flottyr.
Beredning: Smör och mjöl fräsas 

2 min., fiskspadet och grädden spädas 
på och såsen får koka 5 min. Fisktär
ningarna röras i försiktigt tillika med 
de uppvispade äggulorna och det 
sköljda samt i 1 msk. hett vatten upp
lösta gelatinet. Stuf ningen af smakas 
med kryddorna. Den slås upp på ett 
flatt fat, som är Väl smordt med smör, 
samt öfverstrykes med smör på ytan, 
så att den ej hårdnar.

Då massan är fullkomligt kall, ta- 
ges däraf med en sked portioner på om
kring 60 gr., som läggas på ett bak
bord, beströdt med mjölet. Kroketterna 
rullas i mjölet och formas som päron.

sXvei**
3 Taft

Begär prof på våra nyheter i svart, hvitt och kulört:
Taffetas, Changeants, Façonnés, Crêpe de Chine, 

Duchesse, Ecossais, Eolienne, Mousseline, 120 cm.
bredt, från 95 öre metern. Sammet och Plysch till kläd- 
ningar och blusar o. s. v. såväl som blusar och rober 
med äkta Schweizer-broderier i batist, ylle, lärft och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner portofritt och redan förtulladt till 
bostaden.
Schweizer & Co., Luzern S3 (Schweiz)

Sidemtygs-Export. — Kungl. Hofl.

De doppas i de hårdt uppvispade äg
gen, blandade med matoljan och smak
satta med kryddorna, rullas därefter
1 de fint stötta skorporna och få 
ligga 1 tim. att hårdna. De kokas 
gulbruna i het flottyr och läggas på 
gråpapper att rinna af. De förses med 
skaft af makaronibiitar, som garneras 
med pappersmanchetter.

Garneras med persilja och serveras 
mycket varma med färska eller kon
serverade ärter som mellanrätt.

Ljus champinjonså, s (f. 6
pers.). 1 burk champinjoner (V4 lit.),
2 msk. smör (40 gr.), 4 msk. mjöl (40
gr.), 1 del. champinjonspad, 5 del.
grädde, salt, socker, hvitpeppar, 1—2 
äggulor.

Beredning: Champinjonerna skä
ras i bitar eller skifvor och fräsas i 
smöret, tills det är klart-, då de kläm
mas upp med en sked, och smöret frä
ses med mjölet 2 min. Champinjonspa
det och grädden spädas på och såsen 
får koka 5 min. Svampen lägges i, 
såsen får iett uppkok, afsmakas 'och 
om så önskas, tillsättas de uppvispa
de äggulorna, hvarefter såsen får sjuda.

Fricandeau på gädda <f. 6 
pers.). 1 gädda på IV2 kg'., 1 msk. 
salt ‘(15 gr.), 4 persiljestjälkar, 5 hvit- 
pepparkorn, ll/2 hg. .spä-ck, 3 del. fisk
buljong, 2 del. hvitt vin, 1 lagerblad, 
brynt -socker (V2 |msk. strösocker, 1 
msk. vatten).

Beredning: Gäddan urtages, sköl- 
jes väl och torkas. Skinnet afdrages 
med fjällen på; huvudet får sitta kvar, 
gälarna klippas bort, likaså fenorna. 
Fisken kan äfven skäras i filéer, då 
skinnsidan lägges mot skärbrädan och 
köttet skäres försiktigt löst från skin
net. Gäddan ingnides med 2 tsk. (af 
saltet och får ligga 1 t-im., hvaref
ter den ånyo torkas och späckas i täta 
rader med 1/2 hg. af späcket, skuret 
i jämna fina strimlor, hvilka doppats 
i resten af saltet;. Resten af späcket, 
som bör vara skuret i flata skifvor, 
lägges på bottnen af en mindre fisk- 
kittel, gäddan lägges därpå och bul
jongen, vinet, persiljan, kryddorna och 
det ibrynta sockret tillsättes. Fisken 
får därefter sakta koka med tätt slutet 
lock iomkr. 20 min., hvarefter den upp
lägges på varmt serveringsfat och gar
neras med persilja samt små kokta 
potatisar. 'Spadet silas, skummas, af- 
redes, om så önskas, med litet hvete
mjöl, får koka 5 min., afsmakas pch 
häll es iöfver fisken.

Biffstek (f. 6 pers.). 1 kg. ut
skuren biff, oxhaxe, benfritt innanlår 
eller filé, 2 tsk. salt (10 gr.), V2 tsk. 
hvitpeppar, 4 msk. smör (80 gr.), 1—2 
del. buljong, 3—4 rödlökar -eller en stor 
port-ug. lök.

i Beredning: Röttet, som bör hafva 
hängt, tills det är riktigt mört, tor
kas med en duk, urvriden i hett vat
ten, skäres tvärs öfver muskeltrådarna 
i <omkr. IV2 cm. tjocka, skifvor, hvilka 
bultas med en fuktig köttklubba eller 
köttklapp tills de äro tunna, men få 
ej bultas sönder. Användes filé, klap
pas endast köt-tskifvoma lätt med en 
knif. Biffarna beströs med kryddorna. 

1 Löken skalas, skäres i skifvor och ste- 
ke-s först i en idel af smöret samt lägges 

I upp på midten af ett varmt serverings
fat. Stekpannan sköljes ur med hett 
vatten och upphettas öfver frisk eld; 
så mycket smör lägges i att det täc
ker pannans botten, när det är smält. 
Då smöret är brunt, iläggas biffarna 
och stekas omkr. 2 min. på hvarje 
sida, eller tills de äro vackert bruna. 
De läggas upp i krans omkring löken 
och öfverhällas antingen med brynt 

I smör eller ock vispas stekpannan ur 
! med buljongen och såsen hälles öfver 
biffarna.

I Serveras med stekt potatis, beströdd 
med finhackad persilja. Önskas bif
farna råa inuti, böra de vau något 
tjockare och ej stekas mer än 1 min. 
på hvarje sida.

Fläskpannkaka (f. 6 pers.). 4 
ägg, 1 lit. mjölk, omkring 150 gr. 
mjöl, 350 gr,, lättsaltadt sidfläsk.

Beredning: Äggulorna söndervis- 
pas med stålvisp, hälften af mjölken 
spädes på, mjölet ivispas, och resten af 
mjölken tillsättes, -Smeten får stå 2 
tim. för’ att -svälla, hvarefter de till 
hårdt skum slagna ägghvitorna ned
skäras. Fläsket skäres i små tärningar, 
dessa stekas och upptagas ur sitt flott. 
Litet a,f fläsxflottet hälles i en annan 
stekpanna, smeten vispas upp, hälles 
i pannan, och en del af fläsktärnin- 
garne strös öfver. Pannkakan gräddas
1 varm ugn, tills den är vackert gul
brun eller omkr. 20 min. Serveras med 
socker. Af * denna sats fås 3 stora 
pannkakor.

Hafregrynsgröt (f. 6 pers.). 3 
del. vanliga hafregryn (225 gr.), 1/2 
msk. smör (10 gr.), 1 lit. vatten, 1/2 
•lit. grädde, 1/2 msk. salt (8 gr.).

Beredning: Grynen laggas i sil, 
öfverspolas med kallt vatten och få 
afrinna. _ Smöret lägges i en kastrull, 
vattnet ihälles, de sköljda grynen iläg
gas och få stå omkr. 12 tim. för at-t 
svälla. -Gröten får koka upp under rör- 
ning och får därefter sakta koka med 
tätt slutet _ lock, tills grynen äro full
komligt mjuka, eller omkr. 3 tim. -— 
Mot slutet af kokningen spädes med 
grädden. — Afsmakas med salt och ser
veras med mjölk.

Afredd buljong (f. 6 pers.). l1/2 
msk. smör (30 gr.), 4 msk. mjöl (40 
gr.), IV2 lit. ljus buljong, 2—3 ägg
gulor, salt, _ hvitpeppar.

Beredning: Smör och mjöl fräsas
2 min., den kokande buljongen spä
des på under röming, och får koka 
5 min. Äggulorna slås upp och vispas

PLAN ETA.
Elegant och praktiskt skydd för 

tunna blusar.
Kr. 1.25.

fl.B. Hordiska Kompaniet, Stockholm.
Det förlösande ordet i

villervallan af olika namn på mun
vatten är obetingadt “Azymol“ 
med vätesuperoxid. Framstående 
kända läkare intyga de utmärkta 
egenskaperna hos F. Paulis “Azy
mol“.
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Uti Söteiorgi- 
Knickebröd.
Hygienkontrollant:
D:r G. Hjort 
af Ornfts.
Tel.: 11 & 929.

Elisabeth Östmans

Husmoderskurs
— praktisk och teoretisk undervisning i huslig ekonomi —

börjar sin 22:a termin hösten 1912.
Den praktiska undervisningen omfattar enklare och finare matlagning, 

dukning, uppläggning och servering, syltning, konservering och banning, en 
grundlig kurs i köttstyckning, uppköp af matvaror och specerier samt Bok
föring för hemmet.

Obs.! Särskild undervisning i gasspislars användning och skötsel.
Den teoretiska undervisningen omfattar en kortare kurs i födoämneslära, 

hälso- och sjukvård, allmänna regler för frisk- och sjukdiet samt uppställning 
af matsedlar.

Ett mindre antal elever kunna erhålla praktisk undervisning i barnavård.
Skolan inflyttar sommaren 1912 i nyinredd, tidsenlig lokal Klarabergs- 

gatan 40. Personhiss, rymliga kök och matsalar, duschrum afklädningsrum 
med särskildt toalettrum.

Inga utomstående matgäster mottagas.
Utförliga prospekt erhållas och anmälningar mottagas af

Elisabeth Östman,
34 Jakobsbergsgatan, 3 tr., Stockholm.

Riks Norrmalm 108. Allm. 9<02

Märklig nyhet för husmödrar!!!

“Skoltuna“
af blankpolerad Aluminium.

Besitter framför alla andra kon- 
servkokare hl. a. fö jande fördelar:

Förbättrad konstruktion af 
fjädrarna !

Rostar aldrig!
Kokar hastigare än andra konserv- 

kokare!
Tids- och bränslebesparande! 

Ojämförligt lättare i vikt och därför 
lätthandterligare ocb behagligare! 

Synnerligen stark och hållbar!
Till salu i välsorterade järn- och 

bos ättnings af f äre r.
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^Sh/tiarocAQ$trum/ior.
BÄSTA UTFÖRANDE!PRIMA KVAUTE!

HVARJE PAR STAMPLADT 
MED OFVAM5TÅEMDE VARUMÄRKE

FIN HAS I ALLA VÄLSORTERADE 
fSYBEHÖRS - MANUFAKTUR—.& KORTVARUAFFÄRER

en skogskälla funno vi det efterläng
tade. Lyckliga öfver turen vi haft, 
njöto vi i fulla drag dagens återstående 
nöjen.

Torsten H.
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FÂ MORGOM - OCH • AFTOM

THULECACAO
i buljongen, som därefter afsmakas med 
kryddorna och serveras med kokta rot
saker, svamp, ostkrutong, queneller af 
fiskfärs eller dylikt.

Saftsoppa (f. 6 pers.). Vg lit.
sur eller söt saft, IV2 lit. vatten, 
skalet af V4 citron, 1 bit kanel (5 
cm.), D/2—2 kkp. krossocker, 2 msk. 
potatismjöl (30 gr.).

Beredning: Satten, vattnet, citron
skalet, kanelen och sockret (är saften 
söt uteslutes sockret) blandas i en 
kastrull, får koka upp och koka 5 
min. Soppan skummas och afredes med 
potatismjölet, utrördt i V2 kkp. kallt 
vatten, hvarefter den får koka 2 min. 
Serveras med vispad grädde, klimp, 
jästpulverskorpor eller biskvicr.

VECKANS PRISTÄFLING.

PRISTÄFLING N:R 27. 
BRUNNEN.

■
■

■■■ ■■■• ■■■

■
■
■

■
■

Tjugufyra personer ägde tillsammans 
en brunn. Af dessa bodde tolf i 
brunnens omedelbara närhet och tolf

Föreståndare: Wilhelm von Debschitz
München, Hohenzollernstrasse 21.
Industiiell konst: Alla slags rit

ningar för konstindustri. Verkstäder 
för metall- och b andtext ilteknik, 
keramik.

Fri konst: Undervisning i målning 
och teckningskonst.

För båda af d.: Aftonunderhålln., per
spektiv, föreläsningskurser, läsrum.

III. prospekt gratis g:m Sekretari
atet.

ett stycke längre bort. De först
nämnda ville emellertid ej bidraga till 
brunnens underhåll, hvarf ör de sist
nämnda beslöto att bygga en mur, 
som helt och hållet- af stängde vägen 
för de tolf närmast boende personerna,, 
men lämnade en fri väg fram till 
brunnen för de tolf längst bort bo
ende. Rita upp denna mur!

A. P.
Lösning insändes, undertecknad med 

namn och adress, till Red. af Idun 
senast den 21 juli 1912. Å kuvertet 
bör angifvas pristäfling n:r 27.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris: 
1 :sta pris : en försilfrad bägare eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böc
ker till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 23. 
9+8+7+6+5+4+3+2+1 = 45 
1 +2+3+44-5+6 f 7+8+9 - 45 
8+64-4+1+9-1-71-5+3-1-2 = 45

Vid den företagna granskningen af de 
insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta, lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen : Första pri
se t : Fru Ragnhild Prytz, Jämshögsby.

IAndra priset: Herr Birger Lund
ström, Norrflärke.

TIDSFÖRDRIF.

22 DOLDA NAMN.
En brännande varm sommardag mar

scherade mina systrar och jag tre mil 
utan att stanna och bida vid något 
torp eller landställe. Någonting att 
släcka törsten med var det stora svårig
heter att få, ty rakt icke syntes det till 
någon källa. Uraktlåtenheten att med
föra vatten fingo vi alla lida för. 
Dels ansträngda till det yttersta, dels 
hungriga och törstande, skiljdes ivi åt 
för att skaffa något drickbart. Ur

1. Seende. 2. Fängslande. 3. Dessert. 
4. Grufvor. 5. Järnbruk. 6. Kapell
församling i Dalarne. 7. Större rum. 
8. Kvinnonamn, 9. Stad i Italien. 10. 
Djur. 11. Kalkbruk. X lodräta jnid- 
telraden : Konunganamn.

L—ris.

BOKSTAFSGÅTA.
Nedanstående stafvelser och ord samt 

bokstäfver bilda, rätt sammansatta, 7 
ord, hvilkas begynnelsebokstäfver bilda 
namnet på ett land i Asien och slut- 
bostäfver namnet på en flod i Sy
rien: er, ko, t, ge, p, te, eg, e, äs, 
o, 1, el, s, i, en, nä, r, t, r, o, i; 
v, is, g, i.

Orden äro: 1) En flod i Europa, 2) 
en flod i Europa, 3) en stad i Ita
lien, 4) ett gossnamn, 5) ett dägg
djur, 6) en sjö i Amerika, 7) ett gods 
i Västergötland.

Eve.

CHARAD.
Mitt första är en indian,
Mitt andra har en indian,
Mitt hela namn på indian.

G. T.

GÅTA.
Det hänger hvitt och långt på väg

gen och blir vått, då man själf blir 
torr. Hvad är det?

E—th.

God morgon! Har Ni tvät
tat Eder med F. Paulis Ovicula 
(ägg) tvål. Nutidens förnämsta 
ioilett-i\ål är F. Paulis Ovicula 
[ägg) tvål.

Svagei och. blodfattiga,
Darn och äldre, böra använda Vasens 
(f. d. Nordstjernans) "Ferrol“, hvilket 
stärkande järnpreparat hastigt ökar 
kroppsvikten. Föredrages lätt af alla. 
Pâ alla apotek till 2 kr. fl.

SKOKRA^j

“Bäst är Vikingkräm min vän, 
skor, som borstas blott med den, 
bli så fina, starka, mjuka, 
spricka ej och bli ej sjuka.“

utpräglade egenskaper att aldrig klibba eller smeta ifrån sig; 
dess förmåga att utbreda sig ytterst tunnt men likväl täcka lädret och fort 
gifva hög glans; dess egenskap att icke genom aflagring göia lädret hårdt, 
utan bevara skodonens naturliga utseende och smidighet uppnäs genom ut

sökta, förstklassiga råvaror och en i alla detaljer fulländad tillverkningsmetod. Vikingkrämen till
verkas nämligen i modem specialfabrik med alla nutidens förbättringar och resurser, af specialister 
med 10-årig erfarenhet.

Dålig, felaktigt sammansatt skokräm är sämre än ingen ty den förstör lädret. Begär uttryck
ligen VIKING och tag ingen annan.

INDUSTRI-AKTIEBOLAGET VIKING, Örebro.

VIHUIGKMMEHS

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIF VET I N:R 26.

CHARADEN : Stamträd.
NAMNGÅTAN: Anna, Otto.

IFYLLNINGSGÅTAN : Brändtbarn 
skyr elden: 1) banvakt, 2) trum
pet, 3) fräknar, 4) kröning, 5) sken
död, 6) solhett, 7) smånubb, 8) salt
kar, 9) vildros, 10) flundra, 11) fiskare, 
12) skallra, 13) yrhätta, 14) fransar, 
15) pressen, 16) mjölmat, 17) hjul
don, 18) barnhem, 19) portvin.

FRÅGOR
pNHVAR läsare af Idun äger råttkatt c 

denna afdelning framställa förfrågnin 
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Dock 
förbehåller sig redaktionen oinskränkt be
fogenhet att utesluta de frågor, hvilka anses 
sakna mera allmänt intresse. Hvar je pu: 
blicerad fråga kommer att besvaras, och ut 
betalas för det bästa svaret å någon af här 
nedan införda frågor, som insändes till 
redaktionen senast 6 dagar efter detta num
mers dato, ett pris af 10 kronor.

N :r 151. Ung flicka frågar Ihvart 
man skall vända s'g för att blifva en 
duglig småbrukare, och hvar man kan

erhålla hjälp till omkostnaderna som 
uppstå? Intresserad.

N :r 152. Hvad skall man taga sig till 
med en högst opraktisk flicka, som 
bara har håg för läsning, i all synner
het teologi och psykologi. Har nog 
föreslagit henne lärarinnekallet, men 
själf känner hon ingen lust att om
sätta sina kunskaper i ordentligt ar
bete eller att rationellt sköta sitt stu
dium till ett framtida lcfvebröd. Nu 
frågas, hvad är att göra med en dy
lik (bekymmers lös ungdom?

Holdo.
N :r 153. Vore så innerligt tacksam 

om någon af Iduns väfkuamiga lärarin
nor ville lämna mig beskrifning till i 
hellinnelakan ilnväfd bård — ersätt
ning för spets — helst på fri botten, 
om sådan ej är för svårväfd. Är själf 
kunnig i all slags enklare väfnad, men 
föga i konstväfnad. Hvad bör fason
garnet utgöras af? Gloria eller perl- 
gam? Finnes sådana b^skrifningar i 
Jakob Kulles eller Moster Emmas väl- 
böcker och i så fall hvilken? Jag 
betalar gärna för beskrifning och even
tuellt prof.

Husmor från Landet.
N :r 154. Snälla någon mångkunnig 

Idunsläsare, (hur skall jag få bort en 
massa mögelfläckar på några nä-stan 
nya segel? — Jag vill icke gärna ha 
en skrapa, ty jag är oskyldig till spek
taklet, men för et-t godt råd blir ingen 
tacksammare än eder ödmjuke tjänare

Zeta.
N :r 155. önskar bli journalist. Är 

det svårt att komma in vid en re
daktion? Till hvem skall man vända

Broderier
Sändas direkt från Schweiz tull- 

och portofritt till bostaden.
Klädningar Blusar
från Kr. 19.80. från Kr. 5.65.

Barnklädningar
från Kr. 12.50.

Bästa Schweizer-broderier på ba
tist, voile, ylle och de modernaste 
sidentygerna.

Rekvirera redan i dag. Profver och Pa- 
riser-modeplanscher, fås gratis.

Profver på våra sista Schweizer-siden- 
fyger äfven gratis på begäran.

Schweizer & [o„ Luzern 1110 (Schweiz).

4 Drottninggatan 4,
utfärdar Resekreditiv, betalbara på de flesta 
europeiska o. utomeuropeiska bankplatser, ombesörjer 
telegrafremissor till in- o. utlandet.

MalHing. IttiatafMing. Hack.
Syliningstiden instundat* och

hvarje husmoder bör se till att vara 
försedd med syltgrytor. Skulle då be- 
höfvas en eller flera grytor, så köp

IbuöQvarna
lEmaljeraöe

S^Itgr^tor
som äro absolut giftfria och emalje- 
rade med hållbaraste emalj, efter nya
ste emalj eringsmetod. Säljas under 
garanti i alla välsorterade järnaffärer.

mottager nu anmälan till sin 12:te kurs 
den 25 aug. 1912. Innehar guldme
dalj för sömnad och konservering. 
Prospekt genom

Fru Alfh. Rystedt, adr. Porla.

Ett fOvsök skail visa Bdor att
baljnitarne hjälpa mot gissnande 

träbaljor. Pr ask à 100 st. 1 kr. Skrif 
genast tiU S. A. W. Sundelin, G5t«berg.

im
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LEDIGA PLATSER

I detta n:r äro annonserna om lediga 
platser placerade i modebilagan på 

sid. 3.

PLATSSÖKANDE

Annonser om platssökande återfin
nas på modebilagans tredje sida, 

likaså Inackorderingsannomserna.

kan bästa inack. erhållas för skolung
dom. nära flera af våra bästa skolor 
å österm. De bästa ref. Svar märkt 
»Aug. 1912», Iduns exp.

FÖR SVENSKA HVILOHEMMET på 
Teneriffa sökes en delägarinna, som 
vill själfständigt öfvertaga ledningen 
från och med juli éller september 1913s. 
Förmånliga villkor. Upplysningar af 
Fru Elin Smith-Molz, Trelleborg1.

Hushållskurs.
För bildade flickor gifves kurs med 

undervisning i finare och enklare mat
lagning, bakning, konservering af frukt, 
bär, vildt m. m., borddukning, servett- 
brytning, smör uppläggningar m. m. 
Hälsosam luft. Adress : »Officersdotter», 
Karlsro Hushållsskola, Ljungby (Smål.).

OBS. ! Inackorderingar emottagas äf- 
ven. Tillfälle till enklare nöjen.

Damen lästa Iflyttsort
för hvila och vederkvickelse under för
middagspromenaderna är

Strand’s Takterass.
Servering af Kaffefrukostar, Kaffe, 

Thé, Chocolade, Bakelser m. m., m. m 
Luftigt! Vacker grönska. Härlig utsikt.
AKTNINGSVÄRD DAM ägande Pap
pers & Parfymlager ämnar öppna affär 
i liflig landsortsstad. Kvinnlig kom
panjon ägande c :a 1,000 kr. önskas. 
Svar till »Trefnad och förtjänst», Iduns 
exp. 

Östargötlands läns 
Sjuksköterskebyrå

öppnas i Linköping den 1 juli 1912. 
Anmälningar af sjuksköterskor Imotta
gas, adi. Klosterg. 27. Tel. 806. Frida 
Hurtig, föreståndarinna.

I
llblP HOLMQUIST!
Handelsinstitut, Göteborg.

■ 300—400 elever årl. 15—20 akade- 
I miskt och praktiskt bild. lärare. 

Begär vårt 40-sid. ill. program. 
Höstterm. börj. 16 aug.; vår
term. 15 jan.

örnåmstasprAkinstitut.

Vid

Vinslöfs

belägen vid Vinslöfs
börjas ny 9 månaders lärokurs den 1 
ins t. nov., b varjämte anordnas kor
tare kurser å 4 mån. den 1 nov. och 1 
april samt en särskild 3 mån.. !hus- 
hållskurs den 1 nov. och 1 mars. Un
dervisningen, som meddelas af 6 er- 
kändt dugliga lärarinnor, omfattar all 
slags väfnadskonst, kläd- loch linne- 
söm, finare handarbeten, glansstryk
ning, tförbandslära, sång 'och (matlag
ning.

Skolan isom unders t ödes af staten 
och länets hushållningssällskap, har 
erhållit hcgsta utmärkelsen vid åt
skilliga utställningar. Snar anmä
lan tillrådes då utrymmet är be- 
gränsadt.

Prospekt erhålles på begäran genom 
Direktören för Vinslöfs Kvinnliga 
Slöjdskola S. J. S. Erman, Vinslöf.

STYRELSEN.

Tl DflHOLMSj I ifaNTflSIMtfei-ER,

Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tidaholms Bruk, Tfdaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
Försäljningsmagasin : Mästersamuels- 

gatan 38, STOCKHOLM.

^^3
s:g? Hjälper Fredrika-Bremerförbundet 
kostnadsfritt till dylika platser?

•Tuttan.
N :r 156. Jag önskar medarbeta i 

Kvinnligt yrkesregister. Får man nå
gon ersättning därför? Tuttan.

N :r 157. Är biodling inkomstbringande 
och hur anskaffas bäst och billigast 
bikupor ;och bisamhällen? Är biskötsel 
svår och besvärlig? Guldregn. _

N :r 158. Ett förslag önskas till bi
syssla., som kunde skötas vid sidan 
af en liten affärsrörelse hvilken nu på 
sommaren har sin »döda säsong». Road 
och intresserad af skrifgöromål > och 
handarbete. Beatrix.

N :r 159. Hvart skåll ftnan vända
sig för att inkomma vid teatern eller 
något teatersällskap för att uteslutande 
få ägna sig åt scenen frågar

Ung flicka.
N :r 160. Hvart skall man vända

sig för att erhålla mönster eller mo
dell på praktiska och hygieniska ba
bykläder. Tacksam för benäget svar 
snarast vore Blifvande moder.

N :r 161. Kanske någon af Iduns
läsare kunde gifva godt råd åt ung 
flicka, som endast genomgått några 
klasser i läroverk och sedan innehaft 
kontorsplats i. 5 år, hur hon på bästa 
sätt skulle kunna börja studera — och 
till hvad? Ville helst taga student
examen för vidare studier, men är 
väl för sent att tänka på? Lärarinne- 
kallet med sina långa ferier, som kunde 
användas till studier, är mycket loc
kande. Undrar därför hvad som for
dras för att bli småskolelärarinna, hur 
lång tid det tar, och huru löneför
hållandena sedan kunna ställa sig? 
Tacksam för svar till

. »God vilja».
N :r 162. I hvilken stad eller större 

samhälle inom mellersta _ Sverige åro 
lefnadsomkostnadema billigast?

Ella.
N :r 163. Vill och kan någon gifva 

en »stackars förtviflad» flicka något 
godt, klokt råd? Här en kolossal massa 
kort, »spikigt». hår, som ej räcker till 
hårkorgen. Huru bör jag behandla det 
för att få det att växa? Huru (och; hvar
med bör det under tiden arrangeras och 
fästas så att det ej komplett förstör 
mitt utseende? Finnes det någon abso
lut verkande brun hårfärg för rödt 
hår? Fjällbruden.

N :r 164. Hvilka färger å kläder äro 
mest klädsamma för en »brunett» med 
rödbrunt hår? Mycket tacksam för 
svar är Fjällbruden.

N :r 165. Som jag mycket gärna ville 
bli handarbetslärarinna, undrar jag om 
någon af Iduns läsarinnor ville ge mig 
följande upplysningar. Hvar är bäst att 
lära och Kur lång och dyr är kursen? 
Har man goda utsikter att efter genom
gången kurs få plats? När och till 
hvem skall ansökan ställas? Hvad for
dras för att vinna inträde? Under
tecknad har genomgått 8-klassigt läro
verk med högt betyg i »handarbete»!. 
För ett godt råd vore ingen tacksam
mare än • »Kitty».

N :r 166. Kan någon af Iduns läsare 
eller läsarinnor gifva mig upplysning 
om, hvar man kan fä utbilda sig till 
bostadsinspektör, hvilka förkunskaper 
som äro nödvändiga, ungefärligt pris 
för en kurs samt hvad som hör till 
en bostadsinspektörs arbete? Tacksam 
för svar är Flerårig prenumerant.

N:r 167. Om en novell publicerats 
i en tidning, har författaren till den
samma rättighet att äfven sälja den 
till en annan tidning? Betala alla tid
ningar för intagna opus? Nerita.

N :r 168. Vore synnerligen tacksam få 
upplysning om hvad en direktris för en 
fabrik har för en sysselsättning, kom
petensvillkoren samt hvar undervisning 
för nämnda befattning kunde erhållas.

Kallelselös.
N :r 169'. Jag önskar genomgå en kurs 

i trädgårdsskötsel i och för utbildande 
af kvinnliga trädgårdsmästare, helst i 
Tyskland då jag önskar vidare utbild
ning i tyska språket. Vore tacksam om 
upplysningar om en verkligt bra sådani.

18-årig skånska.
N :r 170. Finnes någon handlande i 

Stockholm eller någon fabrik, som till
handahåller enskilda personer absolut 
arsenikfritt oblekt bomulls- eller ull
garn, under full garanti, så var god 

i tillkännagif detta i • Idnn ! Jag har, för 
att undslippa det nästan alltid arsenikbe- 
mängda ullgarnet, på senare tider _an- 
vändt ett tvåtrådigt oblekt, s. k. »ljus
vekegarn» från en af våra gam- och 
väfnadsaffärer, där det försäkrades mig, 
att sådant garn ej kunde innehålla 
arsenik. För säkerhets skull förmådde 
jag dem dock att å apoteket Sankt Erik 
låta undersöka det, och föreligger nu 
intyget, som säger: att profven inne
hålla arsenik, »men — dock 
icke mer än som tillätes enligt 1892i 
års giftstadga». Å medföljande glasrör 
synes också en brun aflagring (arse
nik). Handlanden, som låtit göra un
dersökningen, hade emellertid den upp
fattning att »garnet var arsenikfritt». 
Det syns ju här, sade han; och var ej 
lätt öfvertygad om verkliga förhållan
det. Dylika intyg äro ganska förvil
lande.

Där borde i stället på redig svenska 
stå: »Profvet är absolut giftfritt» eller 
»I profvet förefinnes arsenik», eller »In
nehåller mycket arsenik». Då visste 
kunderna hvad de hade att rätta sig 
efter. Nu hafva verkligen åtskilliga 
handlande den åsikten att varorna äro 
»giftfria», då undersökningen gifver vid 
handen att de ej innehålla mera arse
nik, än giftstadgan tillåter. På så sätt 
gifva de, säkerligen på god tro, en 
förvillande uppgift, som ej är med san
ningen öfverensstämmanjde, och hvilken 
kan vara orsak till ödesdigra resultat. 
Särskildt för barnens skull är det ange
läget att kunna erhålla giftfria tyger 
och garner.

Måtte alltså den eller de, som känna- 
till hvar absolut giftfria filtar, ull

garner (af arsenikfri oblandad 
svensk-ull, färgad i giftfria växtfär- 
ger eller ofärgad) samt promenad- 
dräktskläden och bomullstyger till säng
kläder och barnkläder finnas, väl
villigt i Idun lämna upplysning och 
adress. Varorna måste säljas under 
garanti om absolut arsenikfrihet.

Den handlande, som ville föra åt
minstone ett par sorter -sådana, tyger 
och garner, skulle helt säkert ej kom
ma att ångra det, utan finna en rik 
kundkrets i sådana personer, som ej 
tåla vid arsenikförgiftning samt i dem, 
som äro rädda att utsätta det upp
växande släktet för denna fara. Priset 
kunde ju sättas något högre, än pä 
de icke undersökta varorna. Obs.! 
Tvåtrådigt bomullsgarn, oblekt s.. k. 
»ljusvekegarn», är tyvärr arsenikhaltigt. 
Ledsamt nog, då det eljest är utmärkt 
användbart till barnfiltar och koftor.

A. M.
N :r 171. Kan någon af Iduns läsarin

nor. upplysa mjg om hur gammal väst- 
götadräkt ser ut — hvar man kan få 
beställa en sådan?

Västgötska.
N :r 172. Hur skall jag tvätta en fin 

ylleschal, så att de hvita ränderna ej 
bli gula, frågar F. Å.

N :r 173. Hvarifrån skall man få en 
bra koklåda? Kunde jag få beskrif- 
ning på maträtter, tillagade i koklåda, 
vore ingen tacksammare än

Sommarfågel.
Nr: 174. Som jag är äldsta systern 

(24 år) i en grupp af 10 syskon^ (hvaraf 
6 minderåriga) i fattiga förhållanden 
nu, enär familjens goda ekonomi 
förstörts genom faderns dryckenskap 
och de äldre barnen därför ha att bära 
ansvaret för de sinas uppehälle och 
att försörja de yngre syskonen, frågas 

i härmed vänligast om någon af Iduns 
ärade läsarinnor godhetsfullt kunde an
visa en plats åt en 16-åring, i sommar 
konfirmerad, en frisk och stark, men 
spenslig, snygg och mycket välartad 
gos-se som med goda vitsord afslutat 
folkskola i stad. Som han har särskildt 
stora anslag och lust för möbelsnic
keri vore en plats å möbelverkstad 
med tacksamhet välkommen. Finnes i 
Sverige någon större skolträdgård där 
arbetare mottagas och kunna lefva på 
den lön de i början kunna erhålla 
därstädes? Godhetsfullt gif ett svar, 
ett godt råd att uppmuntia.

Bekymrad syster.
N :r 175. Huru skall jag sköta en 

blommande azalea för att få den i 
blom. nästa år? Tesan.

N :r 176. Vill någon af Iduns vän
liga läsare eller läsarinnor gifva mig 
ett råd. Hvar skall jag finna af- 
sättning för välstickade strumpor? Kan 
lämnas till 12 kr. pr duss. (herrstrum
por). Finaste kvalité och dubbla hälar. 
Tacksam för svar till

Behöfvande.

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREFLÅDA :

Knut E. Pettersson. Sakna an
vändning . för dikten.

B. A. Låt oss komma öfverens att 
den som skref det där brefvet i er 
historia var en sällsynt enfaldig karl.

O. L. N. Det är omöjligt att tro att 
ni verkligen själf skulle ha lämnat den 
barndomstid ni så vemodsful.lt besjun
ger.

W. B—g. Den »lilla biten erotik» 
passade oss inte, vi retunera iden. 
Man hackar inte erotik som man hac
kar mandel.

D ak t yl. Ni har verkligen rätt- i 
att »sången kommer som bleka döds
suckar från snårens skälfvande natt». 
Sucka gladare !

Gregorius. Som främling är ni 
ursäktad.

Ero. Ett sällsamt sammelsurium.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA:

»Skelder» p. r. Annonsen kostar kr. 
2:75 pr gång.

»Småländska», St. Rör. Annonsen 
kostar kr. 2: — pr gång.

»Sjukvård». Annonsen kostar kr. 2:25 
pr gång.

»Familjemedlem», Karlskrona. Annon
sen kostar kr. 3: 50 pr gång.

»Annons». Annonsen kostar kr. 5 : — 
pr gång.

Likvid i postanvisning.

Praktisk. Bekväm. 
Billig. Tvättbar. 
Infordra pris från

Aktiebolaget Krook & C:o,
STOCKHOLM.

Castori atvål gör tvätt* n
snöhvit. Ingen borstning eller gnid- 
ning. Absolut fri från skadliga ämnen. 
Kläderna hålla dubbelt så länge. 4 
tvålar för kr. 1:30. Kölnerlagret, 24 
Smålandsg., Sthlm. Prospekt franko. 

a ere;

Hammond Skrifmaskin, som använ
des af H. M:t Drottningen, D. K. H. 
Kronprinsen och Kronprinsessan, är 
världens finaste maskin för privat bref- 
skrifning. Katalog gratis ^ från A. B. 
Affärssystems Kontorsutställn., Stock
holm.

är världens förnämsta Hår- 
medel och öfverträffas icke af 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 2.50.
Erhålles hos alla lista klass Par

fymeri-, Drog- och Coiffyraffärer.

Falu-Attika
J är bäst.
■-A Blandas af
f Ättiksyra
;Vpå graderade flaskor från

g Aktiebolaget Fa|u Bttikfabrik
i Falun.
* Obs. ordet Falun 

på flaskorna.

Det Numera < 
Förnämsta 

Hvetemjölet

uîn««»Tu um

MIMRANÖRARNI

JOHAN N0RDLING:

QUASI UNA 
FANTASIA
EN BEETHOVENROMAN

5:e UPPL.

SILJAN
EN BOK OM SVERIGES 

HJÄRTA
27:e-30:e TUSENDET.

DET EVIGT 
KVINNLIGA

BLAD UR SKISS
BÖCKERNA 

4:e UPPL.

VERA
EN BERÄTTELSE

5:e UPPL.

“Här i Sverige är Johan Nord- 
ling numera, genom Siljan och 
Quasi una fantasia, helt enkelt 
en af våra mest omtyckta för
fattare“. Aftonbladet.

(BT ...» fMALMO 
Ö BEST ..

DeFbästahvelemjiileF
Från YSTAD1

användes YVY tvål.

s

OÖFVERTRÄFFADE
hafkegky -J

Säljes i hvar je välsorterad parfym- och 
herrekiperingsaffär för 50 öre pr st.

’Österlin & Ulrikssons Kem. Tekn. Fabrik,
- YSTAD -

iursholm.
Sveriges äldsta och bäst ordnade villastad.

Villabolaget ej ett affärsföretag i likhet med andra villastäder, 
utan äger kommunen aktiemajoriteten i villabolaget, hvarigenom 
villaägarna själfva bestämma riktlinjen för bolagets verksamhet.

Kommunalskatt cirka hälften mot i Stockholm.
Samskola med dimissionsrätt, hvarigenom barnen kunna bo i 

sina hem på landet under hela uppväxttiden. Snabba kommunika
tioner Djursholms Aktiebolag, Djursholm.



Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Doktor 1 Kjellberg:
kors i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm. 
Mästersamuelsgatan 70.

Med. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

MAGGI
Buljong-Tärningar

äro bäst!
1 Tärning gif»er1/4-V3 liter finfin buljong.

Namnet MAGGI garanterad alltid 
en utmärkt kvalitet.

Skola på landet.
Privata Realskolan i Kungsör rekommenderar sig härmed i föräldrars och 

målsmäns åtanke. Skolan är en sexklassig samskola, förberedande till realskole- 
examen samt för inträde vid gymnasiet. Dess hufvuduppgift är att, på samma 
gång den bereder sina elever tillfälle till vistelse i en frisk och vacker landt- 
lig trakt, kunna så långt möjligt åt den enskilde individen gifva de mått af in
tresse, vänlig tillsyn och hjälp i arbetet, som ofta, särskildT i brytnings åldern, 
kan verksamt bidraga till en karaktärsutveckling i lycklig riktning.

En naturlig, ungdomsfrisk anda inom skolan, ett otvunget, förtroendefullt 
och — där så passar — kamratlikt förhållande mellan de ledande och de ledda, 
en effektiv, och tilltalande studiemetod samt ett godt hem åt eleven under 
vistelsen vid skolan äro några medel, hvarigenom vi hoppas kunna vara våra 
ungdomar till nytta.

Mindre begåfvade elever äfvensom fysiskt svagare emottagas gärna och 
ägnas inom särskild klass samt genom särskilda metoder den uppmärksamhet 
och hjälp de i högre grad än andra kräfva. Vanartig ungdom kan däremot 
icke emottagas vid skolan.

För äldre eller mera försigkomna elever finnes en särskild kurs varje år, 
afsedd för realskolexamen med tidsvinst.

Alla nödiga upplysningar lämnas beredvilligast af föreståndaren,
Rektor Elias Laurell, adr. Kungsör.

Strengnäs Hushållsskola.
Husmoderskurs 19 aug.—15 dec. Grundlig och praktisk undervisning. Pro- 

spekt med referenser genom Fru M. Braune, Strengnäs.

Göteborgs Privata 
Förlossningshem,
Molinsgat. 7, Tel. 17 50, 39 87, 37 70. 
Större rum med tel. 8 o. 10 kr. pr dag. 
Mindre rum 100 kr. för 10 dagar, för- 

Ios8ningsarvodet inberäknadt.
Goda referenser. Prospekt på begäran.

ZoToS
Osvikligt medel mot

Sjösjuka
På apotek i askar à kr. 2.00 och 3,50.

Akomin.
Fullt tillförlitligt medel mot gene

rande hårväxt. Fanny Gelins Parfym- 
magasin, 5 Malmtorgsgatan, Sthlm.

Lait Antephcliquc
(kändt i hela världen sedan 50 år) bästn 
medel mot rynkor, fräknar, lefverfläc- 
kar, finnar, fnassel m. m. Pris kr. 6.- 
-|- porto. Franska Parfymmagasinet 
Drottninggatan 21, Stockholm.

VarHa hårat om det är sjukt ellerv draa narei, friskt, och använd
Zi vertz’ Extrait V egetal
bästa hårkonserveringsmedel. Rekommende- 
radt af många läkare. Finnes till salu hos 
frisörer och i parfymaffärer samt hos Kongl. 
Hofl. Ziwertz’ Eftr., Drottninggatan 42, 
Arkaden, Göteborg. Återförsätjare rabatt.

Rynktinktur
(Majorskan Bdmann, Varberg)

Borttager rynkor och pormaskar. Har 
en underbar förmåga att föryngra och 
försköna-, ty hyn blir skär och genom
skinlig. Anses vara det yppersta me
del i sitt slag. Pris 3:25.

Förnämsta Parfymaffärer.

Enda effektiva utrotningsmedel. Lukt
fritt och oskadligt för tyger och tape
ter. Säljes i fl. à 1.50 och 0.60 å Apotek, 
i Färgaffärer m. fl eller från

Tekn. Fabr. Odium, Malmö.

Oatine-Crème är det
förnämsta medlet att 

skydda huden för köldens 
skadliga inverkan. Denna 
kraftiga snöhvita natur- 
produkt-extrakt af ren hafre 
renar porerna, läker huden 
o. hyn blir vacker o. klar. — 
Äkta endast i hvit burk med

Erönt lock The Oatine C:o.
london. Oatine-Crème säl

jes efter tullförhöjningen 
till 1.50 o. 3 kr. pr burk samt 
Oatine-Tvål, Oatine-Puder 

é o. Balsam säljes öfverallt 
3 o. hos A. W. Nording, Biblio

teksgatan 11 o. Drottningg. 63, Stock 
holm.

Ferrin
otmärkt 

styrkande. 
Föreskrit- 
ves af
läkare.

Apoteket Leionet, Malmö.
= Finnes äfven i form af ■—

Tabletter.
Fås på apoteken.

Maggi—Bolagets Nederlag, Stockholm, 
Norra Bantorget 22. A. T. 186 29. B.. T. 80 91.

Uppsala Eila Läroverk ord Pnvalgpiii.
Samskola med förber. klasser, 6-kIassig realskola med direkt öfvergång 

till 3-årigt latin- och realgymnasium. Reafsko/e- och studentexamen 
vid läroverket. _ Klass 7 och 8 med normatsko/ekomnetensm '1 ill gym
nasiets lssta ring är öfvergång lämplig från flickskolornas klass 7 (med 
komplettering i ett par ämnen). Gossar och flickor, som aflagt realskol
examen med godkända betyg, och — utom i matematik — flickor, som ge
nomgått 8:de klass, mottagas utan pröfnlng i ring 1.

Från hösten 1912 en ettårig seminariekiass med särskild uppgift att

Fora unga kvinnor skickliga att sköta, handleda och undervisa yngre barn 
hem, kindergarten och småskola.

Redogörelse och förteckning på lämpliga inackorderingsställen erhållas 
£enom skolans vaktmästare. Rektor och föreståndarinna under sommaren 
jortresta, men postadress Uppsala.

Josef Liljeblad. Carola Eneroth.

■ För sommarsäsongen! |

IDUNS
MODELLKATALOG n:r4

NU UTKOMMEN!

Ett lOOtal moderna och eleganta mo
deller för sommaren. Stilfullt, koloreradt 
omslag i flere färger. Till salu hos 
bokhandlare, i de flesta tidnings
affärer samt direkt från Iduns 
Expedition, Mäsiersamuelsgat.
45, Sfhlm, mot 30 öre i frim

■ Pris 30 öre.

Välj, men välj det bästa!
Musikinstrument

af bästa svenska och utländska till
verkning, väl justerade. Stort och 
välsorteradt lager af: Gitarrer, 
Mandoliner, Gitarrmandoliner, Gi- 
tärrlutor, Violiner, Violonceller, 
Cittror, Konsertinor, Ackordion, 
Klarinetter, Flöjter, Mässingsin
strument. Sextetter af bästa sven
ska och utländska tillverkning. 
Trummor, musik-, marsch- och 
bastrummor. Fodral, strängar o h 
öfriga tillbehör till musikinstru
ment. Orglar och Pianinon från 
de förnämsta fabriker inom landet.- 
Vid köp pr extra kontant af orglar 
och pianinon lämnas hög rabatt. 
Nyhet: Sextetter af förstkl. bömisK 
tillverkning, svensk modell, till 
300 och 425 kr. pr sextett pr extra 
kontant. Ny, illustrerad priskurant 
gfatis mot insändt 10-öres frim. 
till porto.

Ceylon-Téer.
Frälsningsarméns äkta rena Ceylon- 
Téer. Berömda förstklassiga kvali
téer. Finaste arom. Billiga priser 
i förhållande till till téernas höga 
kvalitet. Olika paketeringar till 5, 
6 och 8 kr. pr kg.

Kakao.
Frälsningsarméns rena oblandade 
Kakao, af erkänd ypperlig beskaf
fenhet, fri från skaldelar. Leve
reras i hektopaket eller i fint deko
rerade burkar om 1 kg. Pris: pr 
hekto — :45, pr kg. 4:40.

Dentol.
Frälsningsarméns antiseptiska och 
koncentrerade munvatten Dentol. 
Lofordande intyg af prof. vid 
Kungl Karolinska institutet E. 
Almquist. Pris: pr. hel fl. 1:75, 
pr half fl. 1:—.

Dentol-Tandpasta.
Oumbärlig för tändernas verkliga 
vård. Pris pr tub 60 ö e. Dessa 
oöfverträffade Dentol-preparat till
verkas under kontro 1 af handels- 
kemisten fil. d;r Carl Setterberg.

Armé-Skokräm.
Terpentinfri, förstklassig skokräm, 
fri från alla för lädret skadliga 
ämnen. Pris: pr burk —:23, pr 
ask —:50 o. —:20.

Armé-Tvål.
Öfverfet boro-Ianolintvål. Fin och 
behaglig antiseptisk toalett-tvål. 
Synnerligen billig i förhållande till 
kvaliteten. Pris: pr stång 1:—, pr 
bit —:25.

Ofvanstående varor kunna erhållas 
vid hvar je Frälsningsarmé-kår, hos 
många hrr specerihandlare eller direkt 

från partilagret.

Frälsningsarméns
Handelsdepartement,

Östermalmsg. 24 & 26, Sthlm 5.
Telef.: Riks. 85 81. Allm. 63 72.

Kristinehamns Prahtisha Skola (Grundad
1878.)

Sveriges största, mest mång
sidiga och erkänt hästa prak
tiska läroanstalt för män och 
kvinnor. Tio olika fackavdel
ningar. Förbereder till realskole- 
examen m. m. Stor tidsvinst. 
Nya kurser börja 1 ang., 1 sept., 
1 okt., 1 nov. och 9 jan. Över 
7,000 elever bevistat skolan. Ny
byggd lokal med härligt läge. 
Arets prosp. sändes mot dubbelt 
porto. Riks. 115. Carl Pehrson.

No by näs HushållsskoLa.
Kurs fr. 1 sept, till 15 dec. och fr. 20 jan. till 1 juni.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herrgård, härligt läge nära sjö och 
skog å småländska höglandet. Grundlig undervisning i hushåll, väfnad, hand- 
arbeten m* m* “eddelas af skickliga, examinerade lärarinnor. Godt hem. 
väl inredda rum och hushållslokaler. Förfrågningar och anmälningar ställas 
till föreståndarinnan Fru E. von Kothen, Nobynäs, Frinnaryd. Riks tel ef on 5.

Villatomter å Vermdön.
Vid stora segelleden (Sandöfjärd) cirka 17. tim. direkt 

ångbåtsfärd, försäljas större och mindre områden. Vacker 
skärgårdsnatur, godt fiske, härliga bad. Goda. fä- & ank
ringsplatser för motor- & segelbåtar. Pris från 13/4 
öre per kvf. Vidare af R. Nathanson, Sunds gård, Vermdö, 
Riks & Allm. telef, säkrast 9—10 f. m., 5—6 e. m.

Almedahls Försäljnings-Magasin,
Kungsgatan 55, Göteborg.

Levererar fullständiga Xitnnoufpjps&ttningav för bosättningar och brud- 
utstyrslar. —.... ' Se vidare vår annons i Iduns Modellkatalog

 Fräknar aflägsnas radikalt med

Rekommenderas af tusenden. Tub 1 krona.

Xj'ör dem hvilka önska grundligt 
^ lära konservering af frukt, bär och 
grönsaker anordnas en kurs i Björ- 
skogs Prästgård den 30 juli—3 aug.

Begär anmälningskort! Anmälan 
före 25 juli.

Ruth Leksell, Victoria Leksell, 
Kungl. H ofl e veran tö r.

Adr. VALSKOG. Riks 10.
Utmärkta förbindelser pr järnväg 

öfver hela Sverige.

För viska sjukan,
som bryter ut vid alla åldrar intlL 
40 år, fås säker hjälp med utvärtes 
medel af undertecknad, som har 31 
års praktik i Engelska sjukans he 
handlir g.

De mest framträdande symptomer- 
na äro blodfattigdom, slappa armar 
o. ben, gnatigt lynne, ingen sömn, 
ingen aptit, somliga äta mycket, men 
magra ändå, kroppen blir upplöst i 
slem som stockar sig i lederna och 
medför kyla, klåda och utslag. Blir 
ej slemmet utrensadt brytes krop
pen sönder. Ingen behöfver resa 
hit. Beskril symptomerna. Sneda 
lemmar kunna bli återställda. Bref 
besvaras mot dubbelt porto.

Tusentals intyg finnas.
Hanna Bengtsson, Malmö

Re gemen tsgatan 82.

Se till att ni får Husqvarna 
fabrikat! Om annan kött
kvarn framhålles, begär att 
få se Husqvarnas ocn lägg 
därvid märke till att de 
äro jämnare i godset, bättre 
bearbetade och framför allt 
bättre förtennta. Tillföljd 
häraf arbeta de bättre, äro 
hållbarare, lättare att ren
göra och således mera hy
gieniska. Försäljas i h var je 

välsorterad järn- & bosättningsaffär.1

Efter fotografier utföras

Vykort
i förstklassigt ljustryck och färgtryck 
till lägsta pris af Svenska Litografiska 
Aktiebolaget, Stockholm C Största 
anstalt i Skandinavien för vykortstiU- 
verkning. I lager: vykort från Sveriges 
alla landskap samt fantasi- och gratu- 
lationskort. Utför alla slags tryck
alster. Begär prof och prislista.

Det modernaste och 
elegantaste i tyger af 
hög kvalitet represen
teras af märket

“WELLWOVEN“
Genom att specialiseras å ett 

fåtal märken står fabrikatet oupp- 
nådt i fråga om såväl utförande, 
styrka, kvalitet som pris. Till- 
bandahålles af de flesta första 
klass klädes affärer, samt engros
sister inom landet i Cheviot, 
Foulé, Engelsk Serge, Croisé i de 
alltid tilltalande ocb klädsamma 
färgerna djnpsvart, högblått och 
modernt grått.

Begär alltid fabrikatet 4‘Well- 
woven“ hvilket innebär en ga
ranti å högsta kvalitet.

En varas goda beskaffenhet 
ihågkommes långt efter sedan 
priset fallit i glömska.

Tiled deffa nummer
följa Iduns

Romanbilaga och Iduns 
Mode- och Handarbetstidning.

456 - YSTiVL _1.


